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ЧАСТЬ I: ЗАПРОС КВАЛИФИКАЦИИ 

КЫРГЫЗСКАЯ СОЛНЕЧНАЯ СТАНЦИЯ – ЗАПРОС КВАЛИФИКАЦИИ 

Правительство Кыргызской Республики (именуемое с 2021 года как «Кабинет Министров 

Кыргызской Республики») («КМ») привлекло Международную финансовую корпорацию, члена 

Группы Всемирного банка, действующую через свое подразделение консультационных услуг, в 

качестве своего ведущего консультанта по сделкам («IFC Advisory») для поддержки 

Министерства энергетики Кыргызской Республики («МЭ») в отборе частного партнера для 

разработки проекта по выработке электрической энергии с использованием солнечной энергии 

посредством проведения конкурсного отбора («Конкурс»).  

Национальное агентство по инвестициям при Президенте Кыргызской Республики («НАИ») или 

любое другое его ведомство-правопреемник, уполномоченное заниматься вопросами в области 

ГЧП и, в частности, проводить конкурсы по проектам ГЧП («Уполномоченный орган по 

ГЧП») намерено пригласить компании из частного сектора для участия в конкурсе за право 

разрабатывать, финансировать, строить, эксплуатировать и обслуживать крупномасштабный 

проект по выработке солнечной фотоэлектрической энергии («ФЭ») с подключением к сети 

независимым производителя энергии («НПЭ») с целевой мощностью 150 МВт переменного тока 

в  селе Конгорчок Кочкорского района Нарынской области в Кыргызской Республике 

(«Проект»). 

МЭ от имени КМ, являясь инициатором Проекта, будет оказывать государственную поддержку 

для целей Проекта, как это предусмотрено Законом Кыргызской Республики «О государственно-

частном партнерстве» № 98 от 11 августа 2021 года (совместно со всеми нормативными актами 

по его исполнению далее именуемый «Закон о ГЧП»). ОАО «Национальная электрическая сеть 

Кыргызстана» («ОАО «НЭСК»), будучи стороной Соглашения о ГЧП, выступит 

Государственным партнером («Государственный партнер») в соответствии с Законом о ГЧП. 

Центр ГЧП является подведомственной структурой НАИ («Центр ГЧП»), который будет 

осуществлять координацию и поддержку в процессе Конкурса, и в тех случаях, когда это 

разрешено и целесообразно, НАИ, являясь Уполномоченным органом по ГЧП, может 

действовать через Центр ГЧП. Фонд зеленой энергетики Кыргызской Республики («Фонд 

зеленой энергетики») передаст в пользование участок для Проекта.  

Обратите внимание, что процесс Конкурса будет осуществляться в соответствии с Законом о 

ГЧП, в связи с чем он структурирован в соответствии с требованиями Закона о ГЧП. 

Первым этапом процесса Конкурса является квалификационный этап, в котором проходят 

квалификацию потенциальные участники, обладающие необходимым опытом, знаниями и 

финансовыми ресурсами для реализации Проекта в ускоренные сроки. Оценка проводится 

конкурсной комиссией, организованной для целей настоящего отбора в соответствии с Законом 

о ГЧП («Конкурсная комиссия») по принципу «прошел/не прошел», как описано далее в 

настоящем ЗК. Второй и заключительный этап процесса отбора будет включать запрос 

предложений («ЗП») от квалифицированных участников. 
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Уполномоченный орган по ГЧП приглашает потенциальных участников (по отдельности — 

«Потенциальный участник»), которые могут соответствовать квалификационным критериям, 

изложенным в настоящем Запросе квалификаций («ЗК»), подать квалификационную заявку 

(«Квалификационная заявка») в соответствии с требованиями настоящего ЗК. Настоящий ЗК 

был утвержден Приказом НАИ № 37-Н от 12 марта 2024 года и выдан в соответствии с данным 

Приказом. 

Только квалифицированные участники, прошедшие квалификационный отбор в соответствии с 

настоящим процессом запроса квалификаций («Квалифицированные участники»), будут 

иметь право на получение ЗП и участие во втором и последнем этапе процесса отбора. 

Квалифицированным участникам также будет предоставлен доступ к виртуальной (онлайн) 

комнате данных («Виртуальная комната данных») и, возможно, также будет предложено 

принять участие в одном или нескольких организованных посещениях объекта в рамках 

комплексной проверки перед подачей окончательных предложений. 

Квалификационные заявки должны быть поданы в оригинале и на бумажном носителе в 

соответствии с порядком подачи квалификационной заявки указанном в настоящем ЗК, не 

позднее Крайнего срока подачи по ЗК, указанного в Приложении 1. Заявки, поданные с 

опозданием, НЕ БУДУТ ПРИНИМАТЬСЯ. Если иное не указано в Приложении 2, все 

материалы должны быть поданы на английском языке с приложением перевода на русский язык 

в соответствии с ЗК и как это описано далее в Приложении 2. 
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ЧАСТЬ II: ОГОВОРКА ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

Уполномоченный орган по ГЧП в сотрудничестве с МЭ, Центром ГЧП, Государственным 

партнером, а также Фондом зеленой энергетики представляет настоящий ЗК исключительно для 

использования Потенциальными участниками при подготовке и подаче Квалификационных 

заявок. Запрос был подготовлен при содействии IFC Advisory в качестве ведущего консультанта 

по сделкам. 

Ни Уполномоченный орган по ГЧП, ни МЭ, ни Центр ГЧП, ни Государственный партнер, ни 

Фонд зеленой энергетики, ни Конкурсная комиссия, ни КМ, ни IFC Advisory, или любой из их 

соответствующих консультантов или советников:  

(a) не делает никаких заверений и не дает никаких гарантий (явных или 

подразумеваемых) относительно точности, или полноты информации, 

содержащейся в настоящем документе или в других документах, предоставляемых 

Потенциальному участнику в любое время; 

(b) не несет ответственность за настоящий ЗК либо за иные письменные или устные 

сообщения, переданные Потенциальному участнику; или 

(c) не обязан возмещать или компенсировать Потенциальному участнику какие-либо 

затраты или расходы Потенциального участника, понесенные при оценке или 

осуществлении действий по настоящему ЗК, или иным образом в связи с 

потенциальной сделкой, предусмотренной настоящим документом или по иным 

основаниям. 

Настоящий ЗК является приглашением для подачи Квалификационной заявки. Он не является 

предложением по инвестированию либо иному участию в Проекте. 
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ЧАСТЬ III: КЛЮЧЕВЫЕ АСПЕКТЫ ОТБОРА 

Введение 

Уполномоченный орган по ГЧП в сотрудничестве с МЭ, Центром ГЧП Государственным 

партнером, а также Фондом зеленой энергетики разработал настоящий ЗК при поддержке IFC 

Advisory (совместно с консультантами и субконсультантами IFC Advisory: фирмами «Hunton 

Andrews Kurth», «Centil Law» и «COWI») через подразделение консультационных услуг по 

сделкам в рамках ГЧП в качестве ведущего консультанта по сделкам. Конкурс по Проекту был 

разработан так, чтобы провести быстрый, простой, профессиональный, прозрачный и 

состязательный конкурс для получения высококачественной, в частном порядке 

спроектированной, построенной, принадлежащей на праве собственности и эксплуатируемой с 

использованием солнечной энергии ФЭ станции по долгосрочному контракту с 

конкурентоспособными тарифами, а также с определенной государственной поддержкой, как 

это будет предусмотрено в Проектных соглашениях (как определено ниже). 

Проект максимально повысит присущие солнечной фотоэлектрической энергии сильные 

стороны, а именно скорость строительства и потенциал для конкурентоспособных, 

долгосрочных тарифов с фиксированной ставкой, одновременно справляясь присущими ей 

ограничениями, а именно выработкой энергии с переменной мощностью только в дневное 

время. 

Конкурс призван принести следующие выгоды КМ и Потенциальным участникам: 

1) Сбалансированные соглашения и приемлемые для банков проектные документы: 

Проект будет включать в себя набор коммерческих проектных соглашений, включая 

Соглашение о поставке электроэнергии («СПЭ») и Соглашение о государственной 

поддержке («СГП») в соответствии с Приложением 8. Эти соглашения должны быть 

приемлемыми для банков. Все проектные соглашения будут предоставлены на 

рассмотрение вместе с Запросом предложений, который будет направлен 

Квалифицированным участникам в установленном порядке. Квалифицированные 

участники будут иметь возможность комментировать эти документы и запрашивать 

изменения в ходе процесса отбора, но они не будут подлежать дальнейшим изменениям 

после окончания периода комментирования, до подачи заявок. 

2)  Конкуренция, прозрачность и скорость: Процесс Конкурса направлен на 

максимальное повышение конкуренции, прозрачности, скорости и определенности. Он 

включает в себя строгий процесс разработки проекта, осуществляемый до или 

одновременно с выпуском ЗК. Это включает в себя разработку и структурирование 

проекта, выбор участка и обширную комплексную проверку (в том числе по 

техническим, юридическим, экологическим, социальным и налоговым вопросам). 

Ключевая информация, полученная в процессе разработки проекта, будет доступна в 

Виртуальной комнате данных на этапе Запроса предложений, предоставляя возможность 

Квалифицированным участникам быстро подготовить свои предложения с подробным 
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экономическим обоснованием и с наименьшим риском. 
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ЧАСTЬ IV: ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОТЕНЦИАЛЬНЫХ УЧАСТНИКОВ 

1. Введение 

1.1 Уполномоченный орган по ГЧП в сотрудничестве с МЭ, Центром ГЧП, 

Государственным партнером, а также Фондом зеленой энергетики намеревается 

привлечь компанию-разработчика или консорциум для разработки, финансирования, 

строительства, владения и эксплуатации солнечной ФЭ станции, эксплуатируемой НПЭ, 

которая будет располагаться в селе Конгорчок Кочкорского района Нарынской области 

Кыргызской Республики, на земле, переданной в пользование частной компании – 

разработчику Фондом зеленой энергетики. 

1.2  В настоящее время предусматривается, что Проект будет иметь мощность до 150 МВт 

переменного тока, будет подключен к национальной электрической сети, 

принадлежащей и эксплуатируемой ОАО «НЭСК». 

1.3  Компания-разработчик реализует Проект через компанию специального назначения, 

которая должна быть создана и учреждена в Кыргызской Республике специально для 

этой цели. 

1.4  В целях удобства, и если не определено иначе, дальнейшие ссылки в настоящем ЗК на 

 

(a) Компанию-разработчика должны толковаться как ссылки на компанию-

разработчика или консорциум, описанный в Разделе 1.1, которой(му) был 

присужден Проект; и 

 

(b) Частного партнера должны толковаться как ссылки на компанию специального 

назначения, описанную в Разделе 1.3, посредством которой Компания-

разработчик будет реализовывать Проект. Такая компания будет являться 

«Частным партнером», как предусмотрено Законом о ГЧП для целей Проекта; и 

 

(c) Закон о ГЧП должны толковаться с отсылкой на Закон Кыргызской 

Республики «О государственно-частном партнерстве» № 98 от 11 августа 2021. 

 

1.5  В связи с Проектом Частный партнер заключит: 

(a) СПЭ с АО НЭСК, в качестве соглашения о ГЧП в соответствии с Законом о ГЧП, 

согласно которому Частный партнер будет в соответствии с рядом 

эксплуатационных стандартов, изложенных в СПЭ продавать АО НЭСК всю 

электрическую энергию, которая будет вырабатываться Проектом; 

 

(b) СГП с КМ, подписываемое МЭ, согласно которому КМ обязуется обеспечить 

определенные защитные меры и другую поддержку Проекта; 
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(c) Договор аренды земли с Фондом зеленой энергетики, согласно которому Фонд 

зеленой энергетики предоставит в аренду Частному партнеру определенный 

участок земли в пользование для целей Проекта («Договор аренды земли»); и 

 

(d) некоторые другие соглашения, имеющие отношение к Проекту, которые должны 

быть определены в установленном порядке,  

 

(совместно именуемые – «Проектные соглашения»).  

 

СПЭ является соглашением о государственно-частном партнерстве, как это предусмотрено 

Законом о ГЧП для целей Проекта, а СГП предоставляет определенную государственную 

поддержку, как это предусмотрено Законом Кыргызской Республики о ГЧП. 

 

Ключевые условия СПЭ, СГП и Договора аренды земли будут определены так, как указано в 

Приложении 8. 

 

1.6  Подразделение IFC Advisory назначено в качестве ведущего консультанта по сделкам, 

для оказания содействия в структурировании и осуществлении открытого и 

конкурентного процесса отбора для того, чтобы выбрать Компанию-разработчика 

(«Процесс»). 

1.7  На первом этапе Процесса Уполномоченный орган по ГЧП настоящим начинает сбор 

квалификационных заявок (по отдельности – «Квалификационная заявка») от 

потенциальных участников (по отдельности – «Потенциальный участник»), которые 

будут рассматриваться в целях отбора Компании-разработчика. 

1.8  Потенциальные участники, чья Квалификационная заявка была принята (по отдельности 

– «Квалифицированный участник»), в последствии получат ЗП, приглашающий их 

провести собственную комплексную проверку в отношении Проекта, и затем 

предоставить конкурсные предложения, которые могут быть приняты и исполнены 

Государственным партнером в качестве обязательного предложения относительно 

Проекта («Предложение»). 

2. Данные Проекта и информация 

2.1  Приложение 1 содержит краткую исходную информацию, касающуюся Проекта и 

некоторые минимальные технические спецификации, которым, как предполагается, 

Проект будет, в конечном счете, соответствовать. 

2.2  Приложение 2 содержит ключевые данные, касающиеся Процесса, включая 

информацию, имеющую отношение к подаче Квалификационной заявки и расчетный 

график для Процесса («Расчетный график»). 
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2.3  Помимо информации, содержащейся в Приложении 1, Уполномоченный орган по ГЧП 

предоставит различные отчеты и документы Квалифицированным участникам 

посредством ВКД на или до этапа ЗП, включая некоторое или все из нижеследующего: 

(a) климатические исследования и данные солнечного ресурса (например, GHI, DNI, 

температура, ветер и т.д.) для проектного участка; 

 

(b) исследования подключения к электросети, стабильности и интеграции; 

 

(c) полевые исследования, включая: топографическую съемку, геотехнические 

исследования, гидрологические исследования, исследования водных ресурсов, 

сейсмическое исследование; 

 

(d) экологический и социальный обзорный отчет;  

 

(e) отчёт о проведении правовой экспертизы; 

 

(f) Проектные соглашения; и 

 

(g) индикативные условия для любых потенциально возможных вариантов 

финансирования, снижения рисков и/или повышения качества кредитования, 

которые изучаются в отношении многосторонних банков развития.  

 

 

2.4. В случае отчетов, перечисленных в параграфах (a) по (e) Раздела 2.3, такие отчеты, как 

предполагается, будут подготовлены самим подразделением IFC Advisory или при его 

помощи и его собственными консультантами, кроме случаев, когда существующий отчет 

или исследование имеются в наличии и уже содержат соответствующую информацию. 

2.5. Что касается возможности для Квалифицированных участников полагаться на такие 

отчеты при подготовке своих Предложений, в тех случаях, когда они представляются, то 

такие отчеты: 

(a)  будут предоставлены Уполномоченным органом по ГЧП только в форме краткой 

справочной информации при условии, что Квалицированные участники будут 

подтверждать, уточнять или квалифицировать такие отчеты посредством 

проведения собственной проверки в необходимом объеме; и 

 

(б)   будут подлежать оговорке об ограничении ответственности, содержащейся в 

них, а также оговорке об ограничении ответственности, изложенной выше в 

настоящем ЗК, и ни один Квалифицированный участник не будет иметь права 

полагаться на такие отчеты. 
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2.6.  Что касается возможности для Частного партнера, в конечном счете, полагаться на 

соответствующие отчеты, то таковая возможность будет при условии подписания 

Частным партнером соответствующего письма-подтверждения, выданного 

соответствующим консультантом. Однако, ни при каких обстоятельствах 

Уполномоченный орган по ГЧП, МЭ, Центр ГЧП, Государственный партнер, а также 

Фонд зеленой энергетики или IFC Advisory не несут ответственность перед Частным 

партнером относительно таких отчетов, кроме случаев, касающихся Государственного 

партнера, прямо установленных в Проектном соглашении, стороной которого является 

Государственный партнер. Квалифицированные участники должны будут принять на 

себя обязательство, чтобы иметь доступ к Виртуальной комнате данных и ее 

содержимому (Обязательство по Виртуальной комнате данных). Обязательство по 

Виртуальной комнате данных также будет регулировать использование и 

конфиденциальность информации в ВКД, и указывать на предлагаемые договоренности 

в отношении полагания на отчеты.  

2.7  Потенциальные участники должны принять во внимание, что каждый Квалицированный 

участник должен предоставить существенное конкурсное обеспечение, как часть своего 

Предложения в ответ на ЗП. 

3. Структура Потенциального участника, Ограничения на участие, Расходы 

3.1.  Потенциальный участник может иметь форму компании, фирмы, корпоративной 

организации или другого юридического лица, или консорциума («Консорциум»), 

состоящего из двух или больше таких юридических лиц (по отдельности – «Член 

Консорциума»), всегда в соответствии с требованиями Раздела 1.3 о том, что Проект 

должен быть, в конечном счете, осуществлен посредством компании специального 

назначения, созданной и зарегистрированной в Кыргызской Республике (то есть, 

Частным партнером).  

3.2.  Потенциальные участники и изготовители или поставщики солнечных 

фотоэлектрических панелей или другого оборудования (по отдельности – «OEM») 

должны принять во внимание, что отсутствует требование к Консорциуму о том, чтобы 

OEM входил в его состав. Каждому Квалифицированному участнику, скорее всего, будет 

разрешено (как часть своего Предложения) перечислить нескольких OEM в качестве 

потенциальных поставщиков основных компонентов, из которых, в конечном счете, 

будет построен Проект, если такой Квалифицированный участник выиграет. Такой 

подход заключается в том, чтобы позволить Потенциальным участникам сохранять 

некую конкурентную среду между несколькими OEM, при этом позволяя OEM 

сохранять гибкость при предложении своих изделий нескольким Квалифицированным 

участникам. Потенциальному участнику, который намеревается создать Консорциум, 

включающий OEM, рекомендуется принять во внимание технические спецификации, 

изложенные в Приложении 1 до заключения любых соглашений, предусматривающих 

эксклюзивность в любой форме, чтобы обеспечить то, что они не связывают себя 
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эксклюзивным соглашением о поставке оборудования, которое фактически исключает 

выигрыш Проекта таким Консорциумом. 

Несмотря на вышесказанное, участники могут привлечь OEM на ранних стадиях 

процесса Конкурса, будь то в период ЗК и/или ЗП. На этапе ЗП от участника потребуется 

обязательное финансовое предложение, которое не будет подлежать повторному 

открытию или другому пересмотру после его подачи, в случае если ожидаемые 

договорённости с OEM не могут быть оформлены или в случае изменения цен. 

Кроме того, Потенциальные участники должны иметь в виду, что даже на этапе ЗП 

участники будут иметь возможность указать более одного OEM для определенных 

компонентов (например, модулей, инверторов), и даже на этапе ЗП не потребуется 

заключать эксклюзивное соглашение. (хотя и запрета на заключение эксклюзивного 

соглашения по усмотрению участника нет). 

Аналогичным образом, Потенциальные участники и подрядчики по проектированию, 

закупкам и строительству (по отдельности – «EPC-подрядчик») должны учитывать, что 

по аналогичным причинам Консорциум не обязан включать в свой состав какого-либо 

EPC-подрядчика. 

3.3.  Каждый Потенциальный участник должен назначить и уполномочить, по крайней мере, 

одного и максимум трех ведущих спонсоров (по отдельности – «Якорный спонсор»), 

принимая во внимание требование, которое, в конечном счете, будет применено к 

Проекту посредством Проектных соглашений, что, на дату подписания Проектных 

соглашений и в течение двух лет после Даты ввода в коммерческую эксплуатацию, как 

определено в СПЭ: 

(a) Якорный(е) спонсор(ы) должен(ы) (между собой) владеть и иметь права 

бенефициара в отношении контрольного пакета в Частном партнере и для этих 

целей, контрольный пакет означает: 

 

(i) прямое или косвенное владение более 50% в уставном капитале Частного 

партнера; и 

 

(ii) право выбирать большинство совета директоров (или другого подобного 

уставного органа) или иным образом прямо или косвенно руководить 

управлением и политикой Частного партнера;  

 

(b) каждый Якорный спонсор должен владеть и иметь бенефициарное право на 

минимальную индивидуальную долю участия в Частном партнере, и для этих 

целей минимальная индивидуальная доля участия означает: 

 

(i) прямое или косвенное владение не менее 25% уставного капитала 

Частного партнера; и 
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(ii) в тех случаях, когда Якорный спонсор внес вклад или инвестировал 

капитал в Частного партнера отличным от прямого или косвенного 

участия в уставном капитале образом – не менее 25% такого вклада 

капитала или инвестиций; и 

 

(c) не должно существовать контрактных или других договоренностей 

относительно Якорного спонсора, которые подразумевают передачу, 

переуступку или делегирование другому Якорному спонсору или третьему лицу 

полномочия, права или доли участия в отношении части контрольного пакета 

или минимальной индивидуальной доли участия, упомянутых в параграфах (a) 

или (b) настоящего Раздела 3.3 (или практически осуществляют такую передачу, 

переуступку или делегирование). 

 

3.4.  Один Якорный спонсор должен быть уполномочен представлять и безоговорочно 

обязывать всех Членов Консорциума по всем вопросам, связанным с Процессом и 

Проектом, включая, но не ограничиваясь подачей Квалификационной заявки от имени 

Консорциума («Ведущий спонсор»). 

3.5.  Для Потенциального участника, который является единственной организацией, такая 

организация рассматривается в качестве Якорного и Ведущего спонсора такой 

организации для целей Процесса. 

3.6.  Никакое юридическое лицо или иное лицо не могут участвовать или быть 

задействованными, прямо или косвенно (в том числе через аффилированные лица, 

которые прямо или косвенно контролируют, контролируются или находятся под общим 

контролем с юридическим или физическим лицом), более, чем в одной 

Квалификационной заявке вообще в любом качестве, при условии, что это требование 

не будет само по себе препятствовать OEM, EPC-подрядчику или иному подрядчику 

предлагать оборудование или услуги, соответственно, нескольким Квалифицированным 

участникам. 

3.7.  Данные о Потенциальных участниках (включая состав Консорциума и предлагаемую 

долю участия каждого Члена Консорциума в Частном партнере) должны быть 

зафиксированы в соответствии с нижеуказанным, начиная с Крайнего срока для подачи 

Квалификационных заявок.  Изменения в таких данных (или таком составе или 

предлагаемой доли участия), включая партнерские соглашения, допускаются при 

условии, что:  

(a) предложенное изменение, по усмотрению Уполномоченного органа по ГЧП, 

действующего обоснованно, добросовестно вносится Потенциальным 

участником;  
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(b) Конкурсная комиссия обладает необходимой компетенцией и ресурсами, 

принимая во внимание требования и процедуры применимого законодательства 

о закупках, для проверки, утверждения и внесения изменения; и  

 

(c) Конкурсная комиссия по своему собственному усмотрению определила, что 

измененный Потенциальный участник, после повторной оценки на соответствие 

требованиям ЗК, продолжит «соответствовать» требованиям ЗК, и Конкурсная 

комиссия предоставила письменное одобрение изменения.  

 

После подписания Проектных соглашений такие изменения допускаются, только если 

они прямо предусмотрены в Проектных соглашениях. (Для этих целей Потенциальные 

участники информируются о том, что предполагается, что Проектные соглашения могут 

допускать такие изменения в ограниченной степени, с непременным соблюдением 

требований, изложенных в Разделе 3.3). 

 

3.8.  Каждый Потенциальный участник должен нести все расходы, связанные с подготовкой 

и подачей Квалификационной заявки, включая без ограничения, все издержки и расходы, 

связанные с подготовкой Потенциальным участником ответов на вопросы или запросы 

на разъяснения, которые Уполномоченный орган по ГЧП может направить в 

соответствии с Разделом 5.5.2. 

4. Квалификационная заявка 

4.1 Введение 

4.1.1 Каждая Квалификационная заявка, а также вся корреспонденция и документы, 

связанные с ней, должны подаваться на языке, указанном в Приложении 2. 

Материалы, поданные на другом языке, будут оставлены без рассмотрения в 

любых целях. 

4.1.2 Каждая Квалификационная заявка должна включать в себя нижеследующие 

документы: 

(a) Часть I – Проверка на соответствие техническим требованиям – 

подтверждение того, что соответствующий Потенциальный участник 

отвечает одному из Технических критериев (смотрите Раздел 4.2); 

(b) Часть II – Проверка на соответствие финансовым требованиям – 

подтверждение того, что соответствующий Потенциальный участник 

отвечает соответствующему Финансовому критерию (смотрите Раздел 

4.3); 

(c) Часть III – Проверка на соответствие юридическим требованиям – 

подтверждение того, что соответствующий Потенциальный участник 

удовлетворяет всем Юридическим критериям (смотрите Раздел 4.4); и 
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(d) Часть IV – Форма Квалификационной заявки – форма 

Квалификационной заявки, а также другие документы или информация 

(смотрите Раздел 4.5). 

4.1.3 Квалификационная заявка не должна содержать цены или перечни цен, или 

любую другую ссылку на ставки и цены для реализации Проекта. 

Квалификационные заявки, содержащие любую ценовую информацию, будут 

отклонены, а соответствующий Потенциальный участник будет 

дисквалифицирован. 

4.1.4 Документы, представленные как часть Квалификационной заявки, не нужно 

нотариально заверять/апостилировать/легализовывать для признания их полной 

юридической силы в рамках правовой системы Кыргызской Республики.  

Несмотря на вышесказанное, Квалификационная заявка должна быть заверена 

подписью и печатью Потенциального участника, как указано в Приложении 51. 

4.2 Часть I – Проверка на соответствие техническим требованиям 

4.2.1 Без ущерба положениям Разделов 4.3 и 4.4, для того, чтобы быть объявленными 

Квалифицированным участником, Потенциальные участники должны 

продемонстрировать опыт разработки, финансирования а также, самостоятельно 

или через подрядчиков, строительства и эксплуатации, по крайней мере, 

согласно одному из нижеследующих критериев (по отдельности – 

«Технический критерий», совместно – «Технические критерии»), и 

предоставить подтверждение этого, как указано в Разделе 4.2.3: 

(a) одной или более подключенных к электросети солнечных 

фотоэлектрических энергетических станций где-либо в мире с 

минимальной совокупной мощностью 100 МВт (переменного тока); или 

(b) одной или более подключенных к электросети солнечных 

фотоэлектрических и ветряных энергетических станций где-либо в мире 

с минимальной совокупной мощностью 150 МВт (переменного тока), 

включая не менее 75 МВт (переменного тока), выработанных с помощью 

солнечной энергии; 

(c) одна или более подключенных к электросети электростанций, 

построенных с использованием любой технологии, где-либо в мире с 

минимальной совокупной мощностью 1000 МВт, 

в каждом случае, в соответствии с требованиями Раздела 4.2.2. Во избежание 

сомнений, Потенциальные участники должны отвечать только одному 

Техническому критерию, а не трем Техническим критериям в совокупности. 

 
1 Требование в отношении подписи и печати является требованием положений, принятых в исполнение Закона о ГЧП, 

невыполнение этого требования приведет к дисквалификации Потенциального участника. 
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Потенциальные участники должны принять во внимание на то, что в целях 

выполнения Технического критерия, приемлемые фотоэлектрические 

технологии ограничиваются: поликристаллическим и монокристаллическим 

кремнием, теллуридом кадмия и селенидами меди, индия и галлия. 

Интегрируемые в здание, располагаемые на крыше, автономные, плавучие и 

концентрационные проекты c использованием солнечной энергии являются 

неприемлемыми.  

4.2.2 В отношении электростанции, которая может быть признана в качестве 

подтверждения соответствия Техническому критерию: 

(a) соответствующий опыт должен быть у Якорного спонсора и на 

корпоративном уровне, а не только на уровне одного или более 

сотрудников, работающих по найму или иначе привлеченных таким 

Якорным спонсором (и для этих целей считается, что опыт любого 

Якорного спонсора, который является инвестиционным фондом или 

принадлежит последнему, должен включать опыт генерального партнера 

такого инвестиционного фонда и всех предыдущих фондов, управляемых 

в течение последних 5 лет таким генеральным партнером); 

(b) электростанция должна находиться в эксплуатации или находиться на 

стадии разработки; электростанция находится на стадии «разработки», 

если: финансовое закрытие (как определено всеми подписанными 

соглашениями о проекте и финансировании, а также все условия по этим 

соглашениям, позволяющим использовать финансирование, были 

выполнены) должно было быть достигнуто, а строительство должно было 

быть начато до истечения крайнего срока подачи Квалификационной 

заявки, при этом по крайней мере одна электростанция находилась в 

эксплуатации в течение как минимум одного года до подачи 

Квалификационной заявки; 

(c) электростанция не должна была быть в эксплуатации до 2010 г.; 

(d) электростанция должна иметь мощность, составляющую не менее 5 МВт 

переменного тока; 

(e) Якорный спонсор должен был иметь прямое или косвенное долевое 

участие в электростанции, превышающее соответствующее Процентное 

отношение на момент финансового закрытия, в ходе строительства и: 

(i) в отношении электростанций, находящихся на стадии разработки 

(как описано в Разделе 4.2.2(b) выше) или имеющих срок 

коммерческой эксплуатацией менее трех лет до Крайнего срока 

подачи Квалификационной заявки – в течение всего периода 

такой коммерческой эксплуатации; и 
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(ii) в отношении электростанций, которые находились в 

коммерческой эксплуатации в течение трех или более лет до 

подачи Квалификационной заявки – в течение не менее трех лет, 

(A) и для этих целей, соответствующее «Процентное 

отношение» должно быть для проектов, расположенных 

в юрисдикциях, в которых установлены юридические, 

регуляторные или иные применимые обязательные 

ограничения  в отношении долевого участия, которое 

разрешается иметь частным инвесторам в 

электростанциях, в размере, наименьшем из (1) 25% и (2) 

50% долевого участия, которое разрешается иметь 

частным инвесторам (и, в случае (2), соответствующая 

Квалификационная заявка должна включать всю 

информацию и подтверждение соответствующего 

ограничения); и 

(B) для проектов, расположенных в юрисдикциях, в которых 

отсутствуют такие ограничения – 25%; и 

(f) за исключением электростанций, находящихся на стадии разработки (как 

указано в Разделе 4.2.2(b) выше), соответствующая электростанция 

должна иметь в течение всего Соответствующего периода (как указано 

ниже) среднюю доступность, составляющую не менее: 

(i) 97% - для солнечных фотоэлектрических станций; 

(ii) 95% - для гидроэлектростанций; 

(iii) 95% - для ветряных электростанций; и 

(iv) 90% - для всех остальных электростанций, 

Во избежание сомнений средняя доступность должна быть рассчитана 

как часть такого периода, в течение которого соответствующая 

электростанция могла вырабатывать электроэнергию в случае ее отпуска, 

а все отключения (как запланированные, так и незапланированные) 

должны учитываться как время недоступности. Для этих целей, 

«Соответствующим периодом» должен быть (i) весь период 

коммерческой эксплуатации (в отношении электростанций, 

подпадающих под действие Раздела (a)4.2.2(e)(i)), или (ii) последние три 

года, в течение которых соответствующий Якорный спонсор имел 

прямое или косвенное долевое участие в электростанции в размере более 

25% (в отношении электростанций, подпадающих под действие Раздела  

Error! Reference source not found.). 
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4.2.3 Потенциальный участник должен использовать шаблон, приведенный в 

Приложении 6 для предоставления четкого заявления, с указанием Технического 

критерия, по которому он претендует пройти квалификационный отбор, вместе 

с кратким содержанием подтверждения, представленного в качестве 

обоснования такого утверждения с информацией достаточной для установления 

соответствия. Приложение 6 доступно на сайте Уполномоченного органа по ГЧП 

и на официальном сайте ГЧП (ppp.gov.kg).  В отношении каждой 

электростанции, представленной Потенциальным участником в качестве 

подтверждения соответствия Техническому критерию, Потенциальный участник 

должен предоставить:  

(a) следующую информацию для всех электростанций: (i) наименование, (ii) 

местоположение, (iii) описание, включая технологию и паспортную 

генерируемую мощность, (iv) наименование СЮЛ и его конечной 

материнской компании или компаний, через которые Якорный спонсор 

владел своей долей, вместе с указанием размера такой доли в процентах;  

(b) в отношении электростанций, находящихся в эксплуатации – (i) дату 

начала коммерческой эксплуатации, (v) среднюю доступность, как 

предусмотрено в Разделе 4.2.2; 

(c) в отношении электростанций, находящихся на стадии разработки (как 

описано в Разделе 4.2.2(b) выше), (i) дату финансового закрытия, (ii) дату 

начала строительства и (iii) статус строительства; 

(d) поддающееся проверке и независимо и объективно созданное 

документальное подтверждение, подтверждающее информацию, 

истребуемую в соответствии с параграфами (a), (b) и (c) настоящего 

Раздела 4.2.3, которое должно включать, без ограничения: 

(i) в отношении информации, указанной в пунктах (i) – (iii) 

параграфа (a), а также во всех пунктах параграфа (b) Раздела 4.2.3, 

либо (A) технический отчет, уже существующий или 

подготовленный специально для целей Квалификационной 

заявки, выданный инженером кредиторов для такой 

электростанции или другой респектабельной и независимой 

проектной фирмой, в каждом случае, подтверждающий, что он 

основан на оценке исходных данных выработки за 

Соответствующий период; либо (B) пакет подробных 

ежемесячных отчетов об эксплуатации и техническом 

обслуживании, подготовленных третьим лицом – подрядчиком 

по эксплуатации и техобслуживанию, указывающих на 

техническую доступность электростанции за Соответствующий 

период. В любом из случаев необходимо включить информацию 
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о расчетах средней доступности. Заявление о средней годовой 

доступности без подтверждения является недостаточным; и 

(ii) в отношении информации, указанной в пункте (iv) параграфа (a) 

настоящего Раздела 4.2.3, в качестве подтверждения 

необходимого прямого или косвенного долевого участия- 

выписки из соответствующей финансовой отчетности Якорного 

спонсора (подтвержденные или неподтвержденные аудитом, но 

сопровождаемые письменным заключением в соответствии с 

требованиями Раздела 4.3.2(d)), охватывающим 

соответствующую часть Соответствующего периода с указанием 

такого прямого или косвенного долевого участия; 

(iii) в отношении информации, перечисленной в пункте (c) 

настоящего Раздела 4.2.3, в качестве доказательства:  

(A) достижения финансового закрытия – копию уведомления от 

кредиторов о том, что все условия, предшествующие 

первоначальному выделению средств, были выполнены или 

отменены; и  

(B) начала строительства – копия полного уведомления о начале 

работ EPC-подрядчика, ответственного за проектирование, 

закупки и строительство практически всех объектов, 

составляющих электростанцию. 

4.3 Часть II – Проверка на соответствие финансовым требованиям 

4.3.1 Без ущерба положениям Разделов 4.2 и 4.4, и в соответствии с Разделом 4.3.4, для 

того, чтобы быть объявленным Квалифицированным участником, 

Потенциальный участник должен удовлетворять одному из нижеследующих 

двух критериев предварительного финансового отбора (по отдельности – 

«Финансовый критерий», совместно – «Финансовые критерии»), и должен 

предоставить документацию, описанную в Разделе 4.3.3:  

(a) если Потенциальный участник включает единственного Якорного 

спонсора то, такой Якорный спонсор должен был иметь: 

(i) Собственный капитал в размере не менее 60 млн. Долларов США 

или эквивалентную сумму; и  

(ii) Соотношение Собственный капитал/Совокупные активы – в 

размере не менее 15%,  

в каждом случае, расчеты производятся в соответствии с 

Разделом (a)4.3.2(d); и  
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(b) если Потенциальный участник является Консорциумом: 

(i) Ведущий спонсор должен иметь Собственный капитал в размере 

не менее 40 млн. Долларов США или эквивалентную сумму; 

(ii) Якорные спонсоры должны в совокупности иметь Собственный 

капитал в размере 60 млн. Долларов США или эквивалентную 

сумму; и  

(iii) каждый Якорный спонсор должен иметь Соотношение 

Собственный капитал/Совокупные активы в размере не менее 

15%, 

в каждом случае, расчеты производятся в соответствии с 

Разделом (a)4.3.2(d); и 

(iv) Заявка на квалификационный отбор Потенциального участника 

(как описано ниже) должно включать подтверждение, указанное 

в параграфе 6 Приложения 5. 

4.3.2 В целях Раздела 4.3.1: 

(a) «Собственный капитал» вычисляется, как Совокупные активы 

соответствующего Якорного спонсора минус его Общая сумма 

обязательств на консолидированной основе; 

(b) «Совокупные активы» вычисляются, как совокупные 

консолидированные активы такого юридического лица, оцененные в 

соответствии с МСФО или другим подобным стандартом бухгалтерского 

учета или государственного бухгалтерского учета, который является 

разрешенным в юрисдикции, в которой соответствующий Якорный 

спонсор зарегистрирован; 

(c) «Общая сумма обязательств» вычисляется как совокупные 

консолидированные обязательства такого юридического лица, 

оцененные в соответствии с МСФО или другим подобным стандартом 

бухгалтерского учета или государственного бухгалтерского учета, 

который является разрешенным в юрисдикции, в которой 

соответствующий Якорный спонсор зарегистрирован; 

(d) Расчеты должны производиться на основании: 

(i) проверенных аудитором консолидированных финансовых 

отчетов соответствующего Якорного спонсора, должным 

образом удостоверенных независимым дипломированным 

бухгалтером-ревизором или аудитором, за последний полный 

финансовый год, за который имеются проверенная аудитором 
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финансовая отчетность на дату Крайнего срока подачи 

Квалификационной заявки; или 

(ii) в случае если (A) соответствующий Якорный спонсор 

зарегистрирован в юрисдикции, в которой не требуется 

аудиторская проверка финансовой отчетности, и в случае если (B) 

финансовая отчетность такого Якорного спонсора фактически не 

подвергалась аудиторской проверке, то – на основании такой не 

прошедшей аудит консолидированной финансовой отчетности 

Якорного спонсора, сопровождаемой письменным заключением, 

выданным независимым дипломированным бухгалтером-

ревизором или аудитором, удостоверяющим Собственный 

капитал, Совокупные активы и Общую сумму обязательств 

соответствующего Якорного спонсора за последний полный 

финансовый год, за который имеется такая финансовая 

отчетность на дату Крайнего срока подачи Квалификационной 

заявки. 

4.3.3 Потенциальный участник должен предоставить в отношении себя или, если 

Потенциальный участник является Консорциумом, то в отношении каждого 

Якорного спонсора: 

(a) для Якорных спонсоров, кроме тех, к которым применяется Раздел 

4.3.2(d)(ii) – проверенную аудитором консолидированную финансовую 

отчетность, включая консолидированный баланс, отчёт о доходах, отчёт 

о движении денежных средств и сопроводительные записки за последний 

полный финансовый год, за который имеется такая финансовая 

отчетность на дату Крайнего срока подачи Квалификационной заявки, 

должным образом удостоверенная дипломированным бухгалтером-

ревизором или аудитором; или 

(b) для Якорных спонсоров, к которым применяется Раздел 4.3.2(d)(ii), 

непроверенную аудитором консолидированную финансовую отчетность, 

включая консолидированный баланс, отчёт о доходах, отчёт о движении 

денежных средств и сопроводительные записки, за последний полный 

финансовый год, за который имеется такая финансовая отчетность на 

дату Крайнего срока подачи Квалификационной заявки, сопровождаемая 

письменным заключением, выданным независимым дипломированным 

бухгалтером-ревизором или аудитором, удостоверяющим Собственный 

капитал, Совокупные активы и Общую сумму обязательств 

соответствующего Якорного спонсора за последний полный финансовый 

год, за который имеется такая финансовая отчетность на дату Крайнего 

срока подачи Квалификационной заявки; 
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(c) заполненную таблицу Финансовых квалификационных критериев:  

Финансовые квалификационные критерии  

Валюта В валюте 

финансовой 

отчетности 

[вставьте 

название валюты] 

миллионов 

В млн. 

Долларов 

США 

Совокупные активы (за последний 

полный финансовый год) 

  

Общая сумма обязательств (за 

последний полный финансовый год) 

  

Собственный капитал   

Соотношение Собственный 

капитал/Совокупные активы 

  

 

(d) заполненную Таблицу проверки на соответствие Финансовым 

квалификационным критериям в формате Excel, составленную таким 

образом, чтобы она отражала соответствующую консолидированную 

финансовую отчетность.  

Шаблон Таблицы проверки на соответствие Финансовым критериям в формате 

Excel будет доступен на веб-сайте Уполномоченного органа по ГЧП и 

официальном сайте ГЧП (ppp.gov.kg).  

Для получения дополнительной информации по Таблице проверки на 

соответствие Финансовым критериям в формате Excel и оценке собственного 

капитала, пожалуйста, смотрите Приложение 7. 

4.3.4 Потенциальный участник, не удовлетворяющий соответствующему 

Финансовому критерию в связи со специфическими финансовыми 

обстоятельствами Якорного спонсора (включая Ведущего спонсора), будет, тем 

не менее, считаться удовлетворяющим соответствующему Финансовому 

критерию в нижеследующих случаях (в каждом случае, при условии соблюдения 

всех остальных соответствующих требований): 
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(a) В случаях если специфические финансовые обстоятельства 

соответствующего Якорного спонсора возникают из-за несоответствия 

такого Якорного спонсора соответствующему критерию Соотношение 

Собственный капитал/Совокупные активы, то такой Якорный спонсор 

будет, тем не менее, считаться удовлетворяющим такому критерию, если: 

(i) его Собственный капитал составлял не менее 500 млн. Долларов 

США, а Соотношение Собственный капитал/Совокупные активы 

составляло не менее 10%, в каждом случае, рассчитанные в 

соответствии с Разделом (a)4.3.2(d); или 

(ii) его Квалификационная заявка включает письмо поддержки от 

компании, которая (A) имеет прямо или косвенно долю участия  

в размере не менее 75% в соответствующем Якорном спонсоре, 

(B) имеет в течение продолжительного времени международный 

кредитный рейтинг в иностранной валюте Standard & Poor’s 

Ratings Services, Moody’s Investors Service или Fitch Ratings 

Limited, по крайней мере, A- / A3 / A- соответственно, (C) сама 

соответствует соответствующему Финансовому критерию или 

альтернативным требованиям, указанным в Разделе 4.3.4(a)(i) 

(должно быть подтверждено аналогичной документацией в 

отношении такой компании, как это требуется в отношении 

Ведущего спонсора согласно Разделу 4.3.3), и (D) подтверждает, 

что в случае если такая соответствующая Квалификационная 

заявка будет успешной, и такой соответствующий Якорный 

спонсор будет определен как Квалифицированный участник (или 

Член Консорциума), то будет применено дополнительное 

требование согласно ЗП, чтобы компания, которая предоставила 

письмо поддержки, также предоставила, в качестве части 

окончательного предложения, полную, до востребования, 

безотзывную гарантию для всех финансовых обязательств 

Якорного спонсора для целей Проекта.  

(b) В случаях если специфические финансовые обстоятельства 

соответствующего Якорного спонсора возникают в связи с тем, что такой 

Якорный спонсор является инвестиционным фондом или принадлежит 

ему и, в результате чего не может удовлетворять одному или обоим 

критериям: соответствующему критерию Собственного капитала или 

критерию соответствующего Соотношения Собственный 

капитал/Совокупные активы, он будет, тем не менее, считаться 

удовлетворяющим соответствующему (-им) критерию (-ям), если 

соответствующая Квалификационная заявка включает: 
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(i) копии безотзывных обязательств от одного или более 

коммандитных партнеров или других инвесторов в 

соответствующем фонде в размере не менее 190 млн. Долларов 

США на дату, на которую соответствующий фонд закрылся для 

новых обязательств; 

(ii) письмо от Финансового директора, Директора по инвестициям 

или эквивалентного руководителя такого фонда, датированное не 

ранее, чем за две недели до Крайнего срока подачи 

Квалификационной заявки: 

(A) подтверждающее наличие на такую дату совокупной 

суммы в размере не менее 115 млн. Долларов США (или 

эквивалентной суммы) свободных средств; 

(B) налагающее обязательство незамедлительно 

информировать Уполномоченный орган по ГЧП и 

Конкурсную комиссию, если такие средства были 

безотзывно выделены для другой цели; 

(C) признающее право Уполномоченного органа по ГЧП 

дисквалифицировать соответствующего Потенциального 

участника из Процесса вследствие такого выделения; и 

(D) подтверждающее, что Потенциальный участник будет 

подлежать дополнительным требованиям в Процессе, как 

изложено ниже: 

(1) в случае определения Квалифицированным 

участником – дополнительное требование 

согласно ЗП предоставить, как часть 

окончательного предложения, гарантию или 

аккредитив от юридического лица, которое имеет, 

в течение продолжительного времени, 

международный кредитный рейтинг в 

иностранной валюте Standard & Poor’s Ratings 

Services, Moody’s Investors Service или Fitch 

Ratings Limited, по крайней мере, A-, A3 или A- 

соответственно, на сумму в размере не менее 115 

млн. Долларов США; и 

(2) если в конечном счете ему присуждается Проект – 

дополнительное требование согласно Проектным 

соглашениям к руководителю такого фонда 

сохранять контрольный пакет в соответствующем 
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Якорном спонсоре до даты второй годовщины 

Даты ввода в коммерческую эксплуатацию, как 

это будет определено в СПЭ. 

4.4 Часть III – Проверка на соответствия юридическим требованиям  

4.4.1 Для целей Процесса, настоящего ЗК и ЗП, «Релевантное лицо» означает, в 

отношении юридического или физического лица: 

(a) любое лицо, контролирующее, контролируемое или находящееся под 

общим контролем такого лица; 

(b) директора, руководителя высшего звена или менеджера такого лица или 

лица, упоминаемого в параграфе (a);  

(c) консультанта, агента или представителя, поддерживающего такое лицо в 

связи с Процессом или Проектом; и 

(d) лицо, имеющее совокупную конечную бенефициарную долю в размере 

не менее 5% уставного капитала или долю участия в таком лице 

(независимо от способа владения). 

«Поступок» означает действие: 

(e) связанное с мошенничеством, коррупцией, сговором или отмыванием 

денег; 

(f) связанное с нечестностью, физическим насилием или преднамеренным 

причинением вреда человеческой жизни; или 

(g) имеющее отношение к профессиональным или этическим стандартам 

поведения. 

«Судимость» означает уголовное, гражданское или административное решение или 

определение о том, что Потенциальный участник, Член Консорциума и/или Релевантное 

лицо: виновен, совершил, участвовал или иным образом несет ответственность за 

Поступок (а «Осужденный» имеет соответствующее значение). 

«Судебное преследование» означает любой уголовный, гражданский или 

административный процесс, целью которого является установление или определение 

вины, участия или ответственности Потенциального участника, Члена Консорциума 

и/или Релевантного лица за Поступок. 

4.4.2 Без ущерба Разделам 4.2 и 4.3, чтобы быть объявленным Квалифицированным 

участником, Потенциальный участник или в случае если Потенциальный 

участник является Консорциумом, то каждый Член Консорциума, должен 

удовлетворять всем следующим юридическим критериям квалификационного 
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отбора (по отдельности – «Правовой критерий», совместно – «Правовые 

критерии») и представить документацию, указанную в Разделе 4.4.3: 

(a) он и все Релевантные лица не находятся в процессе банкротства или 

ликвидации, или управления имуществом, или прекращения 

деятельности, или под внешним управлением, или их делами не 

управляет суд или судебное должностное лицо, или их деятельность не 

была приостановлена, или они не являются объектом любого из 

вышеупомянутых процедур, и имеют основания предполагать, что они 

могут исполнить все финансовые обязательства, по мере их 

возникновения; 

(b) ни он, ни какое-либо Релевантное лицо: 

(i) в настоящее время не является объектом Судебного 

преследования; или 

(ii) не было Осуждено в любое время после января 2015 года. 

Несмотря на вышесказанное, если Релевантное лицо является объектом 

Судебного преследования или было Осуждено в соответствии с 

вышеизложенным и: 

(A) все физические лица, чьи действия послужили 

основанием для Судебного преследования или 

Судимости за один и тот же Поступок, более не являются: 

(1) директорами, старшими руководителями или 

менеджерами Релевантного лица; или 

(2) консультантами, агентами или представителями, 

поддерживающими такое Релевантное лицо в 

связи с Процессом или Проектом, или иным 

образом привлекаемыми таким образом, чтобы 

они могли влиять на то, как Релевантное лицо 

ведет свою деятельность; и 

(B) такое Релевантное лицо не является юридическим или 

физическим лицом с совокупной бенефициарной долей 

участия в размере не менее 25% уставного капитала или 

долей участия в Потенциальном участнике или Члене 

Консорциума (независимо от способа владения), 

то Потенциальный участник может предоставить всю соответствующую 

информацию о Поступке, Судебном преследовании и/или Судимости, а 

также подробную информацию о мерах, принятых в ответ на них 
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(включая корректирующие и смягчающие меры), и, если 

Уполномоченный орган по ГЧП и/или Конкурсная комиссия (как 

потребуется) будут удовлетворены тем, что эти меры полностью и 

адекватно смягчают риски (включая риски для честности и 

неподкупности), связанные с этим Релевантным лицом и/или 

Потенциальным участником или Членом Консорциума (в зависимости от 

обстоятельств), они могут, по своему собственному усмотрению, считать 

требования настоящего Раздела 4.4.2(b) выполненными, либо полностью, 

либо условно, при условии соблюдения Потенциальным участником, 

Членом Консорциума и/или Релевантным лицом таких условий, которые 

могут быть указаны Уполномоченным органом по ГЧП и/или 

Конкурсной комиссией. 

(c) ему не известно о конфликте интересов, или возможном конфликте 

интересов, возникающем из предшествующих или существующих 

контрактов, или отношений, который затрагивает, или может 

затрагивать, потенциальное участие его или (после формирования) 

Частного партнера (в зависимости от обстоятельств) в Проекте (кроме 

договоров поставки или оказания услуг среди членов корпоративной 

группы Члена Консорциума, заключаемых в обычном порядке), при 

условии, что сам по себе факт (i) предшествующего или 

продолжающегося участия в других закупках или прямых переговорах в 

отношении НПЭ, будь то в Кыргызской Республике или где-либо еще, 

и/или (ii) пребывания клиентом МФК или наличия связи с клиентом 

МФК, и/или (iii) участия в любых текущих закупках Уполномоченного 

органа по ГЧП в отношении НПЭ и/или (iv) участия в любых текущих 

закупках относительно возобновляемой энергии Фонда зеленой 

энергетики не ведет к и не является конфликтом интересов или 

потенциальным конфликтом интересов для этих целей; 

(d) ни он, ни Релевантное лицо не имеет налоговых задолженностей, 

неоплаченных взносов в фонд социального страхования или 

обязательств, связанных с решениями, вынесенными судом или в 

результате подобных процессуальных действий в течение трех лет до 

даты настоящего приглашения, за исключением того, что в каждом 

случае предусмотрен соответствующий резерв для таких обязательств в 

соответствии с применимыми стандартами бухгалтерского учета; 

(e) ни он, ни Релевантное лицо не исключались ранее из конкурсного или 

других процессов государственных закупок в Кыргызской Республике, за 

исключением случая, когда срок действия такого исключения истек или 

иным образом не имеет силы или является недействительным; 
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(f) ни с ним, ни с Релевантным лицом не расторгались концессионные 

договоры или СПЭ в результате наступления случая неисполнения 

обязательств концессионера/продавца (в зависимости от обстоятельств) 

электроэнергии по СПЭ. 

(g) ни он, ни Релевантное лицо: 

(i) не включены, как запрещенное лицо, в публичный санкционный 

список многостороннего банка развития, который является 

стороной Соглашения об обеспечении исполнения решений о 

лишении прав от 9 апреля 2010 г. (www.crossdebarment.org); или 

(ii) на требуемую дату подачи Предложения и в любое время до даты 

подписания Проектного соглашения не является Стороной, 

находящейся под санкциями, или не подлежит любому 

разбирательству, официальному уведомлению или 

расследованию со стороны Органа по санкциям в отношении 

какого-либо Санкционного режима или иным образом не 

подлежат каким-либо Санкциям; или 

(iii) не осуществляет деятельность (прямо или косвенно, в том числе 

через любую дочернюю компанию) или не осуществляет 

операции, которые не соответствуют какому-либо Санкционному 

режиму. 

Для целей настоящего критерия: 

«Сторона, находящаяся под санкциями» означает любое физическое или юридическое 

лицо, или любое физическое или юридическое лицо, принадлежащее или 

контролируемое (так как такие термины толкуются в соответствии с применимыми 

Санкционными режимами) одним или несколькими лицами, которые: (1) включены в 

какой-либо список санкций или экспортного контроля, введенный в соответствии с 

любым Санкционным режимом; (2) расположены, зарегистрированы или организованы 

в соответствии с законодательством страны или территории, которая является объектом 

любого общенационального или общетерриториального Санкционного режима; или (3) 

иным образом является объектом Санкций. 

«Санкционный режим» означает санкции, введенные: (1) Советом Безопасности 

Организации Объединенных Наций в соответствии с Главой VII Устава Организации 

Объединенных Наций; (2) правительством США (включая Государственный 

департамент США, Министерство торговли США и Министерство финансов США 

(включая Управление по контролю за иностранными активами)); (3) правительством 

Соединенного Королевства (включая Министерство финансов, Министерство 

иностранных дел, по делам Содружества и развития и Министерство бизнеса, энергетики 

и промышленной стратегии); или (4) Европейским Союзом и соответствующими 
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правительственными учреждениями и агентствами любого из вышеперечисленных 

органов (совместно именуемые «Санкционные органы»). 

«Санкции» означают любые экономические или финансовые санкции, постановления 

или торговое эмбарго, которые время от времени налагаются, принимаются, 

администрируются или применяются каким-либо Санкционным органом. 

(h)  ни оно, ни какое-либо Соответствующее лицо не осуществляет 

деятельность (прямо или косвенно, в том числе через любую дочернюю 

компанию) или не осуществляет операции, которые не соответствуют каким-либо 

национальным санкциям в Кыргызской Республике2. 

4.4.3 Потенциальный участник или, если Потенциальный участник является Консорциумом, 

то каждый Член Консорциума должны дополнительно предоставить нижеследующее: 

(a) письмо-подтверждение в форме, прилагаемой как Приложение 3; 

(b) общую организационную структуру, показывающую или текст, 

описывающий структуру владения им до уровня конечной 

бенефициарной доли физических лиц с указанием наименований и имен 

всех юридических или физических лиц, владеющих (на любом уровне в 

организационной структуре) совокупной окончательной бенефициарной 

долей в размере не менее 5%;  

(c) официальные копии свидетельства о сохранении статуса каждого такого 

юридического лица (или, если такое свидетельство или его эквивалент 

отсутствуют в соответствующей юрисдикции, то его учредительные 

документы, например, свидетельство об учреждении и/или регистрации 

или эквивалентный документ) на языке оригинала вместе с переводом на 

язык Квалификационной заявки, как указано в Приложении 2;  

(d) доверенность(и), составленную(ые)по большей части в форме, 

прилагаемой как Приложение 4, уполномочивающую(ие) лицо(а), 

подписывающее и подающее Квалификационную заявку от имени 

соответствующего Потенциального участника или каждого Члена 

Консорциума (в зависимости от обстоятельств), выполнить такие 

действия, (в случае если Потенциальный участник или Член 

Консорциума считают, что доверенность, в общем, или ее форма, 

прилагаемая как Приложение 4, в частности не имеет юридической силы 

или является несоответствующей, то должно быть запрошено 

предварительное разъяснение и одобрение альтернативной формы 

документа в соответствии с порядком, описанным в Разделе 5.1); и 

 
2 Для информации: в Кыргызской Республике в настоящее время не действуют национальные санкции, имеющие 

непосредственное отношение к Проекту. Существуют определенные санкции/ограничения, налагаемые на граждан, товары и 

транспортные средства Таджикистана. 
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(e) юридическое заключение международно-признанной и респектабельной 

юридической фирмы, которая имеет право давать профессиональное 

заключение по законодательству стран(ы) регистрации 

соответствующего Потенциального участника и/или Члена(ов) 

Консорциума (в зависимости от обстоятельств), подтверждающее, что 

доверенность(и) или альтернативная форма документа, одобренная в 

соответствии с параграфом (d) настоящего Раздела 4.4.3 является 

законной, действительной, обязательной и имеющей юридическую силу 

в соответствии с ее/их условиями, и, что все юридические формальности 

в такой стране/таких странах в отношении выдачи такой 

доверенности(ей) (или другого полномочия) и надлежащего подписания 

и подачи Квалификационной заявки, были выполнены.  

4.5 Часть IV – Форма Квалификационной заявки  

4.5.1 Каждый Потенциальный участник должен представить заявление на 

квалификационный отбор по форме, прилагаемой как Приложение 5 («Форма 

Квалификационной заявки»), подписанное от имени Потенциального 

участника (или, если Потенциальный участник является Консорциумом, то от 

имени Ведущего спонсора) физическим лицом, указанным в доверенности(ях), 

указанной(ых) в Разделе 4.4.3(d). 

5. Процесс 

5.1 Разъяснения 

5.1.1 Потенциальный участник, которому требуется разъяснение любой части 

настоящего ЗК или любого из требований, указанных здесь, может письменно 

уведомить Уполномоченный орган по ГЧП по адресу электронной почты, 

указанному в Приложении 2 с копией для IFC Advisory, как указано в том же 

Приложении в любое время до крайней даты подачи таких запросов, указанной 

в Расчетном графике (как указано ниже). В тех случаях, когда Уполномоченный 

орган по ГЧП отвечает на каждые или все такие запросы (при этом он не будет 

обязан это делать), он либо направит ответ(ы) всем Потенциальным участникам 

и разместит их без ссылки на источник первоначального запроса(ов) на сайте 

Уполномоченного органа по ГЧП и на официальном сайте ГЧП в течение десяти 

рабочих дней после получения.  

5.1.2 Потенциальный участник может запросить пересмотр какой-либо части 

настоящего ЗК или любого из требований, указанных в нем, направив такой 

запрос в письменной форме Уполномоченному орган по ГЧП по адресу 

электронной почты, указанному в Приложении 2 с копией для IFC Advisory, как 

указано в том же Приложении в любое время до крайней даты подачи таких 

запросов, указанной в Расчетном графике (как указано ниже). В тех случаях, 

когда Уполномоченный орган по ГЧП отвечает на каждые или все такие запросы 
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(при этом он не будет обязан это делать), он должен опубликовать такие 

изменения для всех Потенциальных участников без ссылки на источник 

первоначального запроса(ов) на сайте Уполномоченного органа по ГЧП и на 

официальном сайте ГЧП в течение пяти календарных дней после получения.  

5.1.3 Участникам следует изучить Часто задаваемые вопросы в Приложении 9 до 

направления запросов. 

5.2 Расчетный график 

Расчетный график приведен в Приложении 2. Расчетный график представлен только в 

информационных целях, и Уполномоченный орган по ГЧП, МЭ, Государственный партнер, 

Фонд зеленой энергетики, Конкурсная комиссия, КМ и IFC Advisory или какие-либо из их 

соответствующих консультантов или советников не несут какой-либо ответственности в его 

отношении. Уполномоченный орган по ГЧП вправе изменять Расчетный график (и другую 

информацию в Приложении 2) в любое время по собственному усмотрению, при условии, что, 

ни при каких обстоятельствах, такое изменение не приведет к переносу Крайнего срока подачи 

Квалификационной заявки на более раннюю. Уполномоченный орган по ГЧП уведомит 

Потенциальных участников в кратчайшие разумные сроки после внесения таких изменений 

(после чего все ссылки на время и крайние сроки в настоящем ЗК будут считаться измененными 

соответствующим образом). 

 

5.3 Формат, Подписание и Подача Квалификационной заявки 

5.3.1 Каждый Потенциальный участник должен подготовить и предоставить один 

оригинал и одну копию своей Квалификационной заявки на бумажном носителе, как 

указано в Приложении 2, вместе с USB-накопителем (в формате только для 

чтения/защищенного от записи для предотвращения внесения изменений), 

содержащим полную сканированную копию оригинальной Квалификационной 

заявки в формате PDF (с разделением на отдельные файлы для каждой из Частей I–

IV, как описано в Разделе 4.1.2). 

5.3.2 Лицо(а), должным образом уполномоченно(ы)е доверенностью(ями), упоминаемой 

в Разделе 4.4.3(d) обязывать Потенциального участника, должно подписать 

Квалификационную заявку, путем подписания оригинала соответствующей 

Квалификационной заявки. Эта подпись считается последней страницей 

Квалификационной заявки и должна быть предоставлена в отдельном запечатанном 

конверте. Потенциальный участник должен сохранить оригинальную версию такой 

доверенности(ей) в файлах и должен предоставить такую оригинальную версию 

Конкурсной комиссии немедленно после получения запроса. 

5.3.3 Квалификационная заявка должна быть набрана печатным шрифтом, распечатана и 

не должна содержать исправлений, пропусков или дополнений. Страницы должны 
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быть представлены в переплетенном виде с нумерацией и парафированием 

(подписями). Рукописный текст, кроме подписи, упоминаемой в Разделе 5.3.2, будет 

проигнорирован. 

5.3.4 Потенциальный участник должен запечатать оригинал Квалификационной заявки,   

каждую копию и USB-накопитель в отдельных конвертах, каждый из которых 

должен соответствовать требованиям Раздела 4, и должен пометить конверты как 

«Квалификационная заявка – Оригинал», «Квалификационная заявка – 

Копия», и «Квалификационная заявка – Электронная копия». На каждом таком 

конверте должно быть указано наименование и адрес Потенциального участника 

(или, в случае Консорциума, наименования всех Членов Консорциума и адрес 

Ведущего спонсора, чтобы можно было вернуть соответствующую 

Квалификационную заявку невскрытой в случае, если она подана после 

установленного срока подачи). 

5.3.5  Конверты должны быть запечатаны во внешний конверт большего размера, на 

котором должна быть нанесена маркировка следующего содержания (без 

дополнительного текста, информации или маркировки): «Кыргызская Солнечная 

Станция – Запрос квалификаций: Квалификационная заявка». 

5.3.6 На внешнем конверте не должны раскрываться данные или адрес Потенциального 

участника или данные и адрес любого Члена Консорциума. 

5.3.7 Квалификационные заявки должны быть поданы в указанном месте проведения 

конкурса по Адресу для подачи и открытия Квалификационных заявок не позднее 

Крайнего срока подачи Квалификационных заявок, в каждом случае, как указано в 

Приложении 2. При подаче Квалификационной заявки Потенциальный участник 

должен отправить электронное письмо с подтверждением подачи заявки по адресам, 

указанным в Приложении 2, для Уполномоченного органа по ГЧП, Конкурсной 

комиссии и руководителя группы IFC Advisory. Такое электронное письмо не 

должно служить неопровержимым доказательством подачи Квалификационной 

заявки Потенциальным участником. Уполномоченный орган по ГЧП должен 

опубликовать одно или несколько письменных уведомлений на своем сайте и 

официальном сайте ГЧП (ppp.gov.kg) с указанием наименований каждого 

Потенциального участника, от которого он получил Квалификационную заявку. 

Заявки, поданные с опозданием, не принимаются. В связи с этим Потенциальным 

участникам рекомендуется начать процесс отправки своих Квалификационных 

заявок заблаговременно до наступления Крайнего срока подачи. Потенциальным 

участникам также сообщается, что Уполномоченный орган по ГЧП не несет 

ответственности за любые задержки при передаче или получении 

Квалификационной заявки. 

5.3.8 Потенциальный участник торгов может отозвать или изменить свою 

Квалификационную заявку в любое время до истечения Крайнего срока подачи. 
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Никакая Квалификационная заявка, полученная после Крайнего срока подачи, не 

будет рассмотрена Уполномоченным органом по ГЧП или Конкурсной комиссией, 

а конверты, содержащие такую поданную с опозданием Квалификационную заявку, 

должны быть возвращены Потенциальному участнику невскрытыми. 

5.4 Вскрытие Квалификационных заявок 

5.4.1 Квалификационные заявки будут вскрыты по Адресу для вскрытия 

Квалификационных заявок сразу после окончания Крайнего срока подачи 

Квалификационных заявок в каждом случае, как указано в Приложении 2.  

5.4.2 Любой Потенциальный участник, подавший Квалификационную заявку до 

наступления Крайнего срока, указанного в Приложении 2, имеет право 

присутствовать на   вскрытии Квалификационных заявок во время и в месте, 

указанном в Приложении 2 или, по собственному усмотрению Уполномоченного 

орган по ГЧП, с помощью виртуальных / удаленных средств, таких как 

видеоконференция. Если Уполномоченный орган по ГЧП изберет проведение 

такого вскрытия Квалификационных заявок исключительно через виртуальные / 

удаленные средства, Уполномоченный орган по ГЧП проинформирует 

Квалифицированных участников относительно порядка такого удаленного 

участия. 

5.4.3 Уполномоченный орган по ГЧП в отношении всех Квалификационных заявок, 

полученных до Крайнего срока подачи, вскроет внешний конверт такой 

Квалификационной заявки, чтобы определить наименование соответствующего 

Потенциального участника или, в случае Консорциума – Ведущего спонсора, до 

объявления о том, что такая Квалификационная заявка было подана 

«своевременно», и публично объявит такое наименование присутствующим на 

собрании. 

5.4.4 После объявления всех «своевременно» поданных Квалификационных заявок 

Уполномоченный орган по ГЧП объявляет собрание закрытым. После этого 

Конкурсная комиссия незамедлительно приступит к рассмотрению таких 

Квалификационных заявок в соответствии с Разделом 5.5. 

5.5. Оценка Квалификационных заявок 

5.5.1 Конкурсная комиссия прежде всего изучит каждую Квалификационную заявку 

для того, чтобы определить ее полноту по форме и содержанию. 

 

5.5.2 Если Конкурсная комиссия сочтет целесообразным или необходимым в целях 

разъяснения, то она может, но не обязана, запросить дополнительную 

информацию или документацию у Потенциального участника (относящуюся к 

такому Потенциальному участнику, Члену Консорциума, соответствующей 

Квалификационной заявке или документу, представленному как ее часть, или 
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относящуюся к ним иным образом) с целью устранения технических ошибок для 

определения соответствия Потенциального участника требованиям 

квалификационного отбора. При получении такого запроса, Потенциальный 

участник должен предоставить необходимую информацию или документацию 

Конкурсной комиссии в течение трех рабочих дней (или такого более 

продолжительного срока, который указан в запросе Конкурсной комиссии, 

который не может превышать пять рабочих дней). 

 

5.5.3 После завершения Конкурсной комиссией процесса разъяснения, 

предусмотренного согласно Разделу 5.5.2 (если таковой будет иметь место), она 

перейдет к формальной оценке Квалификационных заявок. Такая оценка 

проводится, основываясь на простом принципе «прошел/не прошел», как 

изложено ниже: 

 

(а) Квалификационные заявки будут оцениваться сначала на соответствие 

Разделу 4.2. Заявки, оцененные как «не прошедшие», далее оцениваться 

не будут, тогда как оцененные как «прошедшие» будут далее оценены на 

соответствие требованиям Раздела 4.3. Заявки, оцененные как «не 

прошедшие», далее оцениваться не будут, тогда как оцененные как 

«прошедшие» будут далее окончательно оценены на соответствие 

требованиям Раздела 4.4. 

(b) Потенциальный участник, Квалификационная заявка которого будет 

оценена, как соответствующая требованиям Раздела 4, будет определен, 

как Квалифицированный участник. Уполномоченный орган по ГЧП 

уведомит всех Квалифицированных участников одновременно о том, что 

их Квалификационные заявки были приняты. 

(c) Потенциальный участник, чья Квалификационная заявка не смогла 

продемонстрировать соответствие требованиям Раздела 4, будет 

определен, как участник, не прошедший квалификационный отбор. 

Конкурсная комиссия уведомит всех таких участников, не прошедших 

квалификационный отбор, одновременно о том, что их 

Квалификационные заявки были отклонены. 

5.5.4 В целях формальной оценки, упоминаемой в Разделе 5.5.3, Конкурсная комиссия 

будет иметь право (но не будет обязана) игнорировать незначительные 

отклонения от формальных требований Раздела 4, при условии, что из 

Квалификационной заявки соответствующего Потенциального участника (и 

последующего разъяснения в соответствии с Разделом 5.1) становится ясно, что 

Потенциальный участник удовлетворяет, по крайней мере, одному из 

Технических критериев, соответствующему Финансовому критерию и всем 

Юридическим критериям. 
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5.5.5 Конкурсная комиссия вправе дисквалифицировать Потенциального участника 

для участия в Процессе во время формальной оценки, упоминаемой в Разделе 

5.5.3 или впоследствии, если она обнаружит, что какое-либо утверждение в 

документе, предоставленном таким Потенциальным участником, как часть его 

Квалификационной заявки или в связи с ней, является или было, когда оно было 

сделано, некорректным или вводящим в заблуждение в любом существенном 

отношении. 

 

5.6 Прекращение или изменение Процесса или Проекта 

 

5.6.1 Невзирая на любое другое положение настоящего ЗК или любой другой 

документ, который был выдан или который будет выдан в будущем в 

связи с Процессом, Уполномоченный орган по ГЧП (который 

предполагает согласование с МЭ любого такого прекращения или 

изменения) оставляет за собой право, в любое время: 

 

(a) изменять мощность Проекта и суммарную мощность, 

обеспечиваемую в соответствии с Процессом; 

 

(b) вносить изменения в Процесс либо вносить изменения или 

разъяснять процедуры и правила, имеющие к нему отношение;  

 

(c) продлевать или вносить изменения в Расчетный график, время от 

времени; 

 

(d) прекратить Процесс; и 

 

(e) запрашивать дополнительную информацию у Потенциального 

участника, которая обоснованно требуется для оценки его 

Квалификационной заявки,  

 

в каждом случае, в любое время и по любой причине, и не неся ответственности 

перед любым из Потенциальных участников или Квалифицированных 

участников в связи с этим. 

5.7 Применимое право и применение Правил закупок Всемирного банка 

Процесс будет регулироваться законодательством Кыргызской Республики, включая, в 

частности, Закон о ГЧП. 

Без ограничения вышеуказанного и в случае когда «Положения о закупках для 

заемщиков IPF” Всемирного банка от июля 2016 года с изменениями, внесенными в 2023 

году (включая серию Руководств, доступных по адресу 

http://pubdocs.worldbank.org/ru/178331533065871195/Procurement-Regulations.pdf, 

http://pubdocs.worldbank.org/ru/178331533065871195/Procurement-Regulations.pdf
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которые дополняют такие Положения) («Правила закупок Всемирного банка»). 

Регулируют вопросы закупок, не охваченные законодательством Кыргызской 

Республики или настоящим ЗК, будут применяться указанные Правила закупок 

Всемирного банка. 

5.8 Воздействие Изменений в Законодательстве 

Уполномоченный орган по ГЧП будет отслеживать готовящееся законодательство и 

какие-либо другие изменения, предлагаемые в законы Кыргызской Республики, которые 

могут иметь воздействие на Проект и этот Процесс и в соответствии со своими правами 

согласно Разделу 5.6.1(b) Уполномоченный орган по ГЧП может внести изменения или 

дополнения в конкурсную документацию в ответ на них. Если какие-либо указанные 

изменения в законы Кыргызской Республики будут приняты и Уполномоченный орган 

по ГЧП примет решение внести изменения и дополнения в конкурсную документацию в 

ответ на такие изменения, то Уполномоченный орган по ГЧП уведомит Потенциальных 

участников настолько быстро, насколько это практически возможно после внесения 

таких изменений (после чего настоящий ЗК должен рассматриваться в измененном виде, 

соответственно). 
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ЧАСТЬ V: ПРИЛОЖЕНИЯ 

Приложение 1: Справочная информация 

Процесс Конкурса 

Уполномоченный орган по ГЧП в сотрудничестве с МЭ, Центром ГЧП, Государственным 

партнером и Фондом зеленой энергетики самостоятельно выполнит большую часть по 

разработке при поддержке IFC Advisory в качестве ведущего консультанта по сделкам. 

Предлагаемый процесс ГЧП будет состоять из следующих шагов: 

• Потенциальные участники подадут Квалификационные заявки (в соответствии с 

данным ЗК). 

 

• Государственный партнер (при поддержке со стороны IFC Advisory и других 

заинтересованных сторон КМ по мере необходимости) окончательно согласует условия 

ЗП, СПЭ, СГП и Договора аренды земли и других Проектных соглашений. СПЭ, СГП и 

Договор аренды земли должны соответствовать Приложению 8. 

 

• Эти документы будут утверждаться Уполномоченным органом по ГЧП. 

 

• Эти документы будут согласовываться Министерством финансов Кыргызской 

Республики. 

 

• Квалифицированные участники будут иметь право запросить разъяснения и внесение 

поправок в соответствии с Законом о ГЧП. 

 

• Квалифицированные участники будут подавать заявки на основе окончательных форм 

СПЭ, СГП, Договора аренды земли и других Проектных соглашений. 

 

• Предложения Квалифицированных участников будут оцениваться на предмет 

соответствия определенным коммерческим требованиям (например, на наличие 

конкурсного обеспечения) и техническим требованиям (например, соответствие 

определенным минимальным техническим спецификациям) по принципу «прошел/не 

прошел». Эти требования будут указаны в ЗП. 

 

• Победитель будет выбран на основе единого критерия оценки, т.е. предлагаемой цены 

на электроэнергию, за кВтч, без индексации на инфляцию или иным образом. 

 

• Цена победителя будет включена в СПЭ, и после того, как СЮЛ будет создано 

победителем, такое СЮЛ подпишет СПЭ с ОАО «НЭСК» и СГП с МЭ от имени КМ 

(включая форму Договора аренды земли, который. Будет подписан с Фондом зеленой 

энергетики). 

 

• Соответствующее СЮЛ будет нести ответственность за любую окончательную 

разработку, а также за финансирование, строительство, эксплуатацию и техническое 

обслуживание Проекта. 
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• Ожидается, что СЮЛ начнет коммерческую эксплуатацию своей соответствующей 

станции в течение срока, указанного в СПЭ. 

 

Минимальные Технические Требования 

Следующие Технические требования, относящиеся к ФЭ Модулям, и Инверторам должны быть 

приняты участниками во внимание.  

ФЭ Модули 

ФЭ Модули могут быть кристаллическими или тонкопленочными, и должны иметь 

действительные сертификаты, выданные респектабельными испытательными учреждениями 

согласно стандартам IEC/EN, как изложено ниже: 

• Испытание на электрическую безопасность: IEC/EN 61730: 

− Часть 1: требования к конструкции. 

− Часть 2: требования к испытанию. 

• Квалификация проекта и одобрение типа: 

− IEC/EN 61215 (в случае кристаллических модулей), или 

− IEC/EN 61646 (в случае тонкопленочных модулей). 

• Превосходящие в два раза требования IEC 61215/61646 с точки зрения продолжительности 

или количества циклов испытаний нагревом во влажной среде, методом циклического 

температурного воздействия и циклов влажного замораживания (то есть, 2000 часов для 

испытаний нагревом во влажной среде, 400 часов – для циклического температурного 

воздействия, 20 циклов – для испытания на влажное замораживание). 

• Соответствующие требованиям IEC 61215/61646 к испытанию методом циклического нагрева 

во влажной среде и к испытанию методом циклического температурного воздействия под 

напряжением смещения 1000 В. 

• Испытание на Снижение мощности из-за воздействия отрицательного напряжения (PID) при 

температуре 85°C и относительной влажности 85% в соответствии с IEC 62804 изд. 1.0 

• Сертификация ЕС. 

 

ФЭ Модули должны иметь минимальный коэффициент полезного действия в Стандартных 

испытательных условиях равный 21%, чтобы избежать низкоэффективных технологий, для 

которых требуется земельный участок большей площади.  

Будут применяться следующие минимальные гарантии:  

• Гарантийный срок службы изделия десять лет; и 

• Гарантия линейных ухудшений рабочих характеристик с постоянным ухудшением рабочих 

характеристик не более, чем на 2,5% за 1-й год, а затем – не более, чем 0,6% в год до 25 года. 

 

Все ФЭ Модули должны быть одного типа, от одного изготовителя и должны быть установлены, 

по крайней мере, в трех различных проектах в течение последних двух лет, в каждом случае, 
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финансируемых без права регресса или на основании ограниченного регресса. Изготовитель 

должен соответствовать следующим требованиям: 

 

• Продолжительность производства не менее пяти лет; 

 

• > 5000 МВТ общая установленная мощность; 

 

• > 1000 МВТ/год производственная мощность; 

 

• Мощности по производству ФЭ Модулей, сертифицированные согласно: 

− ISO 9001 – Системы Управления Качеством; и 

− ISO 14001 – Системы Экологического Управления. 

 

Инверторы 

У инверторов должна быть минимальная Евро эффективность равная 98, гарантийный срок 

изделия должен составлять как минимум, 10 лет, а также должна предоставляться как минимум 

пятилетняя гарантия на производственные дефекты.  

Инвертор должен быть либо (i) для внутренней установки и находиться внутри помещения для 

инверторов, либо (ii) проверенного открытого типа с минимальным классом защиты IP65. В 

случае открытого типа, мощность переменного тока не должна падать до 45°C температуры 

наружного окружающего воздуха.  

Все инверторы должны одного типа, от одного изготовителя и должны были быть установлены, 

по крайней мере, в трех различных проектах в течение последних двух лет, в каждом случае, 

которые финансировались без права регресса или на основании ограниченного регресса.  

Изготовитель должен соответствовать следующим требованиям: 

• Продолжительность производства не менее пяти лет; 

 

• > 3000 МВТ общая установленная мощность; 

 

• > 1000 МВТ/год производственная мощность; 

 

• Мощности по производству инверторов, сертифицированные согласно: 

 

− ISO 9001 – Системы Управления Качеством; и 

− ISO 14001 – Системы Экологического Управления. 

 

Местное содержание 
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Закупки у местных производителей могут быть более подробно описаны в ЗП. 
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Приложение 2: Информация о Процессе 

Основная информация 

Наименование Проекта КЫРГЫЗСКАЯ СОЛНЕЧНАЯ СТАНЦИЯ 

Контактная информация 

Уполномоченного органа по ГЧП 

Email: center@ppp.gov.kg  

В копии: IFC Advisory  

Контактная информация IFC Advisory Email: ifckgsolar@ifc.org 

Адрес для подачи и вскрытия 

Квалификационных заявок 

Центр ГЧП  

улица Исанова, 87, г. Бишкек, Кыргызстан 

Язык Квалификационной заявки На английском языке (в случае, если оригинал 

документа не на английском языке, необходим 

перевод на английский язык) с приложением 

перевода на русский язык; английская версия будет 

иметь обязательную силу.  

Несмотря на вышесказанное: 

i) перевод на русский язык не требуется для 

следующих документов: 

• Технического отчета третьей стороны (Раздел 

4.2.3 (b)(i)(A) 

• Ежемесячного отчета по эксплуатации и 

техническому обслуживанию (Раздел 4.2.3 

(b)(i)(B)) 

• Свидетельства о сохранении статуса Участника 

или его эквивалент (Раздел 4.4.3 (c))  

(ii) Перевод на русский язык документов требуется 

только для нижеследующего: 

• Подтверждения долевого участия (Раздел 

4.2.3(b) (ii)) - необходимо перевести только 

соответствующие выдержки, демонстрирующие 

владение долями в электростанции 

• Проверенной аудитором финансовой 

отчетности (Разделы 4.3.3 (a) или 4.3.3(b)) - 
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необходимо перевести только балансовый 

отчет, используемый для Приложения 7 

 

(iii) Перевод на английский язык документов 

требуется только для нижеследующего: 

• Подтверждения долевого участия (Раздел 

4.2.3(b) (ii)) - необходимо перевести только 

соответствующие выдержки, демонстрирующие 

владение долями в электростанции 

• Проверенной аудитором финансовой 

отчетности (Разделы 4.3.3 (a) или 4.3.3(b)) - 

необходимо перевести только балансовый 

отчет, используемый для Приложения 7 

 

Во избежание сомнений, никакой перевод не 

требуется заверять или нотариально заверять в 

качестве сертифицированного перевода. 
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Расчетный график 

Деятельность Плановый крайний срок 

Выпуск ЗК Понедельник, 18 марта 2024 г. 

Крайний срок подачи запросов на 

пересмотр ЗК 

Среда, 27 марта 2024 г. 

Примечание. Запросы на пересмотр ЗК должны 

быть отправлены в течение 10 рабочих дней с 

момента выпуска ЗК в соответствии с Законом о 

ГЧП и его подзаконными актами. 

Крайний срок подачи запросов на 

разъяснение 

Вторник, 2 мая 2024 г. 

Примечание. Разъяснения, не являющиеся 

запросами на пересмотр, могут быть запрошены 

до указанной даты, а ответы с разъяснениями 

должны быть отправлены в течение 10 рабочих 

дней с момента получения в соответствии с 

Законом о ГЧП и его подзаконными актами. 

Крайний срок подачи Квалификационных 

заявок 

Пятница, 17 мая 2024 г. 

Примечание. В соответствии с Законом о ГЧП и 

подзаконными актами, этот срок должен 

составлять 30–60 дней после выпуска ЗК и никакое 

продление сверх 60 дней не допускается. 

Объявление Квалифицированных 

участников 

Предварительно: до конца мая 2024 г. 

Запрос предложений Предварительно: в июне 2024 г. 

Заключение СПЭ, СГП (включая форму 

Договора аренды земли и иных 

документов) 

Предварительно: в IV квартале 2024 г. 

Финансовое закрытие Предварительно: в I квартале 2025 г. 

Коммерческая эксплуатация Предварительно: в I квартале 2026 г. 
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Приложение 3: Проверка на соответствие юридическим требованиям – Письмо-

подтверждение 

Кому: Уполномоченным органом по ГЧП, МЭ, ОАО «Национальная электрическая сеть 

Кыргызстана», Фонду зеленой энергетики (как они по отдельности определены в ЗК) 

 

Тема: КЫРГЫЗСКАЯ СОЛНЕЧНАЯ СТАНЦИЯ 

[Дата] 

 

Уважаемые господа,  

Настоящим ссылаюсь на Запрос квалификаций от [Дата выпуска ЗК], который был опубликован 

в связи с Проектом («ЗК»). Термины, употребляемые с заглавной буквы, определенные в ЗК и 

используемые, но не определенные в настоящем документе, будут иметь значения, приданные 

им в ЗК.  

В соответствии с Разделом 4.4.3 (a) ЗК, настоящим подтверждаю от имени [наименование 

Потенциального участника или Члена Консорциума] («Компания»), что: 

 

(a) Компания и все Релевантные лица не находятся в процессе банкротства или 

ликвидации, управления имуществом или прекращения деятельности, или их 

деятельность не управляется судом или судебным должностным лицом, или их 

коммерческая деятельность не была приостановлена или они не являются объектом 

судебного разбирательства по любому из вышеперечисленных вопросов и имеют 

разумные основания полагать, что смогут погасить все финансовые обязательства 

при наступлении срока их погашения; 

 

(b) [отметьте один флажок в зависимости от обстоятельств] 

 

☐ ни Компания, ни Релевантное лицо: 

 

(i) в настоящее время не является объектом Судебного преследования; или 

(ii) не был Осуждено в любое время после января 2015 года. 

ИЛИ 

☐ Компания в настоящее время не является объектом Судебного преследования и не 

была в любое время после января 2015 года Осуждена, но Релевантное лицо в 
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настоящее время является объектом Судебного преследования или было Осуждено 

после января 2015 года, и: 

(i) все физические лица, действия которых послужили основанием для 

Судебного преследования или Судимости, более не являются: 

(A) директорами, старшими руководителями или менеджерами 

Релевантного лица; или 

 

(В) консультантами, агентами или представителями, поддерживающими 

Релевантное лицо в связи с Процессом или Проектом, или привлеченными 

иным образом так, чтобы они могли влиять на то, как Релевантное лицо 

ведет свою деятельность; и 

 

(ii) такое Релевантное лицо не является юридическим или физическим лицом с 

совокупной бенефициарной долей участия в размере не менее 25% уставного 

капитала или долей участия в Потенциальном участнике или Члене 

Консорциума (независимо от способа владения); и 

 

(iii) все соответствующие сведения о Поступке, Судебном преследовании или 

Судимости в зависимости от обстоятельств, а также подробные сведения о 

мерах, принятых в ответ на это (включая корректирующие и смягчающие 

меры) прилагаются;3; 
 

(c) Компании неизвестно о конфликте интересов, или возможном конфликте интересов, 

являющимся результатом предшествующих или существующих контрактов, или 

отношений, который затрагивает, или может затрагивать, потенциальное участие 

его или (после формирования) Частного партнера (в зависимости от обстоятельств) 

в Проекте; за изъятиями, описанными в Разделе 4.4.2(с) ЗК;  

 

(d) ни Компания, ни какие-либо Релевантное лицо не имеют налоговых задолженностей 

или неоплаченных взносов в фонд социального страхования или задолженностей, 

связанных с решениями, вынесенными судом или в результате подобных 

процессуальных действий за период, составляющий три года до даты настоящего 

приглашения, за исключением того, что в каждом случае был предусмотрен 

соответствующий резерв для таких обязательств в соответствии с применимыми 

стандартами бухгалтерского учета;  

 

 
3 Примечание для Потенциальных участников: В соответствии с условиями, изложенными в Разделе 4.4.2 Части IV, 

Потенциальным участникам, выбравшим этот флажок, может быть предложено предоставить дополнительную информацию, а 

Уполномоченный орган по ГЧП при поддержке Центра ГЧП может по своему собственному усмотрению, считать, что 
Юридические критерии, (a) не удовлетворены, (b) удовлетворены или (c) условно удовлетворены таким Потенциальным 

участником. 
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(e) ни Компания, ни какие-либо Релевантные лица не исключались ранее из 

конкурсного или других процессов государственных закупок в Кыргызской 

Республике; 

(f) ни с ней, ни с каким-либо Релевантным лицом не расторгался договор концессии 

или СПЭ в результате неисполнения обязательств концессионером или продавцом 

электроэнергии по СПЭ, в зависимости от обстоятельств; 

(g) ни Компания, ни какое-либо Релевантное лицо: 

 

(i) не включены, как запрещенное лицо, в публичный санкционный список 

какого-либо многостороннего банка развития, который является стороной 

Соглашении об обеспечении выполнения решений о лишении прав от 9 апреля 

2010 г. (www.crossdebarment.org); или 

 

(ii) не является Стороной, находящейся под санкциями, или не подлежит любому 

разбирательству, официальному уведомлению или расследованию со стороны 

Органа по санкциям в отношении какого-либо Санкционного режима или 

иным образом не подлежит каким-либо Санкциям; или 

 

(iii) не осуществляет деятельность (прямо или косвенно, в том числе через любую 

дочернюю компанию) или не осуществляет операции, которые не 

соответствуют какому-либо Санкционному режиму. 

 

(h) ни Компания, ни какие-либо Релевантные лица не осуществляют деятельность 

(непосредственно или через аффилированные компании) или не осуществляет 

операции, которые не соответствуют национальным санкциям в Кыргызской 

Республике. 

Если Потенциальный участник является Консорциумом, в соответствии с Разделом 4.4.3 ЗК, я 

прилагаю нижеследующие документы: 

 

(а) общую организационную структуру, показывающую или текст, описывающий 

структуру владения Компанией до уровня конечной бенефициарной доли 

физических лиц с указанием наименований и имен всех юридических или 

физических лиц, владеющих (на любом уровне в организационной структуре) 

совокупной окончательной бенефициарной долей в размере не менее 5%;  

 

(b) официальные копии свидетельства о сохранении статуса Компании (или, если 

такое свидетельство или его эквивалент отсутствуют в юрисдикции Компании, 

то его учредительные документы, например, свидетельство об учреждении и/или 

регистрации или эквивалентный документ) на языке оригинала вместе с 

переводом на язык Квалификационной заявки, как указано в Приложении 2 ЗК;  

(c) доверенность(и) большей частью по форме, прилагаемой как Приложение 4 ЗК.  
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С уважением, 

 

________________________________________ 

[Ф.И.О.] 

 

[Должность] 

 

Лицо, уполномоченное подписать от имени [Потенциального участника или Члена 

Консорциума] 
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Приложение 4: Проверка соответствия юридическим требованиям – Доверенность 

Настоящим ссылаемся на КЫРГЫЗСКАЯ СОЛНЕЧНАЯ СТАНЦИЯ (Проект) и Запрос 

квалификаций от [Дата выпуска ЗК], который был опубликован в связи с ним («ЗК»). Термины, 

употребляемые с заглавной буквы, определенные в ЗК, и используемые, но не определенные в 

настоящем документе, будут иметь значения, приданные им в ЗК 

 

[Компания], зарегистрированная согласно законодательству [страна], и имеющая 

зарегистрированный офис по [адрес] («Компания»), настоящим безвозвратно заявляет, 

номинирует, назначает и уполномочивает [Ф.И.О.]4, проживающего по адресу [адрес], который 

в настоящее время работает в [Ведущий Спонсор] и занимает должность [должность], своим 

действительным и законным доверенным лицом («Поверенным»), чтобы совершать от ее имени 

и по ее поручению все такие действия, документы, дела и тому подобное, которые будут 

необходимы или будут требоваться в связи с подачей Квалификационной заявки от имени 

[Потенциальный участник] согласно опубликованному ЗК, а также для обеспечения участия 

[Потенциального участника] в качестве Квалифицированного участника, включая без 

ограничений: 

(a) представление Компании [и Потенциального участника] по всем вопросам, касающимся 

Процесса, включая подписание, составление и подачу всех конкурсных заявок, 

предложений, контрактов, обязательств и других документов, имеющих отношение к 

Процессу (включая Проектные соглашения); 

 

(b) участие в предконкурсных конференциях и других конференциях и предоставление 

информации/ответов Уполномоченному органу по ГЧП, а также ведение всех дел с 

Уполномоченным органом по ГЧП, по всем вопросам, связанным с Процессом или 

имеющим к нему отношение, 

 

и мы настоящим соглашаемся одобрять и подтвердить, и настоящим одобряем и подтверждаем 

все действия, документы, дела и тому подобное, которые совершены или которые будут 

совершены нашим вышеупомянутым Поверенным в соответствии с и во исполнение 

полномочий, предоставляемых настоящей Доверенностью, и, что все действия, документы и 

тому подобное, совершенные нашим вышеупомянутым Поверенным во исполнение 

полномочий, предоставляемых настоящей Доверенностью, должны быть совершены и всегда 

будут считаться совершенными нами.  

 

Образец подписи каждого Поверенного прилагается в Приложении 1 к настоящей Доверенности 

для справки.  

 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, КОМПАНИЯ ВЫДАЛА НАСТОЯЩУЮ ДОВЕРЕННОСТЬ В 

СЕЙ ……… ДЕНЬ …………. МЕСЯЦА 2023 ГОДА 

 

ВЫДАНА ………………………….. 

 
4 В случае Консорциума, все Члена Консорциума должны назначить одно лицо, которое должно быть сотрудником, 

руководителем или представителем Ведущего спонсора. 
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Приложение 1 – Образцы подписей 

 

Ф.И.О. Поверенного: ………………………………… 

 

Образец подписи: ………………………………… 

[повторить для каждого Поверенного по мере необходимости] 
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Приложение 5: Форма Квалификационной заявки 

 

Кому: Уполномоченному органу по ГЧП, Министерству энергетики КР, ОАО «Национальная 

электрическая сеть Кыргызстана», Фонду зеленой энергетики (как определено в ЗК) 

 

Тема: КЫРГЫЗСКАЯ СОЛНЕЧНАЯ СТАНЦИЯ 

[Дата] 

 

Уважаемые господа, 

1. Настоящим ссылаюсь на Запрос квалификаций от [Дата выпуска ЗК], который был 

опубликован в связи с Проектом («ЗК»). Термины, употребляемые с заглавной буквы, 

определенные в ЗК, и используемые, но не определенные в настоящем документе, будут 

иметь значения, приданные им в ЗК.  

 

2. [Потенциальный участник] настоящим подает свою Квалификационную заявку в 

соответствии с ЗК и просит рассмотреть его кандидатуру для определения его как 

Квалифицированного участника в связи с Проектом, и подтверждает, что он: 

(a) признает оговорку об ограничении ответственности и другие условия ЗК и соглашается 

с ними; 

(b) соглашается соблюдать все правила, законы и нормы, регулирующие Процесс, которые 

публикуются Уполномоченным органом по ГЧП, и другими соответствующими 

компетентными органами время от времени; 

 

(c) принимает право Уполномоченного органа по ГЧП: 

 

(i) изменять мощность Проекта и суммарную мощность, приобретаемые в 

соответствии с Процессом; 

 

(ii) вносить изменения в Процесс или вносить изменения или разъяснять процедуры и 

правила, имеющие к нему отношение;  

 

(iii) продлевать или изменять Расчетный график время от времени; 

 

(iv) прекращать Процесс; и 

 

(v) заменять участок Конгорчок на другой, находящийся в Кыргызской Республике. 

 

(vi) запрашивать дополнительную информацию у Потенциального участника, которая 

обоснованно требуется для оценки настоящей Квалификационной заявки,  
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в каждом случае, в любое время и по любой причине, и не принимая на себя 

ответственности перед Потенциальным участником или Квалифицированным 

участником в связи с этим; и 

(d) принимает применение законодательства Кыргызской Республики в отношении 

Процесса. 

3.  [Потенциальный участник] настоящим назначает Поверенного, указанного (и, как 

определено) в Доверенности, прилагаемой к настоящей Квалификационной заявке, в 

качестве его представителя, чтобы получать уведомления в отношении квалификационного 

отбора и конкурса по нижеследующему адресу, номерам телефонов и адресу электронной 

почты: 

[Данные] 

4. [Потенциальный участник] настоящим подтверждает, что Доверенность, прилагаемая к 

настоящей Квалификационной заявке, является законным, имеющим юридическую силу, 

обязательным и имеющим исковую силу делегированием его полномочий в соответствии с 

ее условиями. 

 [Включите одно из следующих двух положений, в зависимости от того является ли 

Потенциальный участник Консорциумом (первое положение) или одним юридическим 

лицом (второе положение):]  

[Потенциальный участник] подтверждает, что он является Консорциумом, включающим 

следующих Членов Консорциума: [Перечислите Членов Консорциума, с четким указанием 

Ведущего Члена и всех Якорных Спонсоров, и, с указанием ожидаемой окончательной 

бенефициарной доли каждого Члена Консорциума в Частном партнере в форме таблицы, 

которая приведена ниже]. [Потенциальный участник] подтверждает, что состав 

Консорциума не будет изменяться или вышеупомянутые ожидаемые окончательные 

бенефициарные доли в Частном партнере (или связанный с ним контроль и другие 

имеющиеся формы участия) никаким Членом Консорциума («Ожидаемая доля участия в 

Частном партнере») до подписания Частным партнером Проектных соглашений, и только 

в той мере, в какой это разрешено в них, если только Уполномоченный орган по ГЧП не 

выразит свое согласие об обратном в письменной форме. 

 

Роль 

 

Наименование юридического лица 

Ожидаемая 

окончательная 

бенефициарная доля 

в Консорциуме 

Ведущий спонсор   

Якорный спонсор 

(Если применимо) 

  

Якорный спонсор 

(Если применимо) 
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Член Консорциума  

(Если применимо) 

  

Член Консорциума  

(Если применимо) 

  

 

[ИЛИ] 

 

[Потенциальный участник] подтверждает, что он подает настоящую 

Квалификационную заявку самостоятельно, а не как Консорциум, что он ожидает 

владеть всей бенефициарной долей в Частном партнере (и связанный контроль и другие 

имеющиеся формы участия) («Ожидаемая доля участия в Частном партнере»), и, что 

не будет никаких изменений в Ожидаемой доля участия в Частном партнере до 

подписания Частным партнером Проектных соглашений, и только в той мере, в какой 

это разрешено в них, если только Уполномоченный орган по ГЧП не выразит свое 

согласие об обратном в письменной форме. 

6. [Включите только, если Потенциальный участник является Консорциумом, 

включающим, по крайней мере, одного Члена Консорциума, который не является 

Якорным спонсором: 

[Потенциальный участник] настоящим подтверждает, что, в случае если ему будет 

присужден Проект, Якорные спонсоры солидарно покроют недостающую долю 

инвестиций любого Члена Консорциума, который не является Якорным спонсором.] 

7. [Потенциальный участник] настоящим заявляет и гарантирует, что на дату настоящего 

письма вся информация, представленная в настоящей Квалификационной заявке, 

включая прилагаемые формы и документы, является точной, полной и не вводящей в 

заблуждение в любом отношении. 

 

С уважением, 

 

_______________________________________ 

Поверенный [Потенциального участника] в соответствии с прилагаемой Доверенностью 

[поставьте необходимую печать] 
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Приложение 6: Программный бланк подтверждения соответствия Техническим 

критериям 

 [предоставляется отдельно] 
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Приложение 7: Таблица проверки на соответствие финансовым требованиям и Оценка 

собственного капитала 

Участники должны заполнить только ячейки, которые окрашены в желтый цвет, и выбрать 

применимую валюту своей финансовой отчетности в имеющемся выпадающем меню. 

Электронная таблица автоматически вставит соответствующий обменный курс на конец года. 

Расчет чистой стоимости активов – Пример статей учета 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Типичные статьи расходов ‘Всего активов’, 

как правило, включают: 

 

Типичные статьи расходов ‘Всего обязательств’, 

как правило, включают: 

 
Краткосрочные 

обязательства 

• Счета к оплате 

и начисленные 

платежи 

• Краткосрочная 

задолженность 

• Текущая 

пропорция 

краткосрочной 

задолженности 

• К оплате 

связанным 

сторонам 

Долгосрочные 

обязательства 

• Долгосрочная 

задолженность 

• К оплате 

связанным 

сторонам 

• Отсроченная 

задолженность по 

налогообложению 

• Доходы будущих 

периодов 

• Финансовые 

обязательства 

Оборотные активы 

• Денежные и 

приравненные к 

ним средства 

• Дебиторская и 

задолженность 

• Товарно-

материальные 

запасы 

• Расходы будущих 

периодов 

 

Необоротные активы 

• Прочие активы 

• Инвестиции и 

авансы для 

инвестиций 

• Имущество, 

Завод и 

Оборудование 

• «Гуд-вилл» 

Чистая стоимость активов = Всего активов –

Всего обязательств 
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Приложение 8: Перечень условий – Ключевые условия соглашений 

Примечание. Следующее описание ключевых условий предназначено исключительно для краткого изложения 

предполагаемых условий СПЭ, СГП и других Проектных соглашений, чтобы Потенциальные участники могли оценить 

свою заинтересованность в сделке. В случае подписания СПЭ и СГП на них не будут распространяться следующие 

положения, при этом условия, изложенные в заключенных СПЭ, СГП, а также в других Проектных соглашениях, 

должны содержать полные и исключительные условия сделки. 

Ключевые условия 

# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

1.  ОБЩИЕ 

1.1.  Стороны СГП/СПЭ - СПЭ: Частный партнер (юридическое лицо Кыргызской Республики, созданное победителем конкурса) 

и Государственный партнер. 

- СГП: Частный партнер и правительство Кыргызской Республики, именуемое с 2021 года как «Кабинет 

Министров Кыргызской Республики» («КМ») 

1.2.  Срок СГП/СПЭ - 25 лет с запланированной даты ввода в коммерческую эксплуатацию («Плановая ДКЭ), за 

исключением случаев, когда он может быть продлен в соответствии с СПЭ. 

- По окончании срока действия СПЭ Частный партнер должен (по усмотрению КМ) вывести Проект из 

эксплуатации или передать его КМ на безвозмездной основе. 

2.  РАЗРАБОТКА И ПОДДЕРЖКА 
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# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

2.1.  Права на землю  СГП/СПЭ - Участок выберет КМ. 

- Права на землю будут переданы Частному партнеру на основании аренды Фондом зеленой энергетики. 

Договор аренды будет включать землю, необходимую для строительства Объектов межсетевого 

подключения к сети Покупателя (как определено в пункте 3.1). 

- Частный партнер заключит единый земельный договор в отношении ФЭ станции и Объектов 

подключения к сети Покупателя (как определено в пункте 3.1), но срок аренды будет отличаться в 

отношении ФЭ станции и Объектов подключения к сети Покупателя (в частности, участок для ФЭ 

станции будет сдан в аренду до конца срока действия СПЭ, тогда как коридор для Объектов подключения 

к сети Покупателя будет сдан в аренду только на срок строительства и до передачи Объектов подключения 

к сети Покупателя). 

- Частный партнер будет нести ответственность за проверку достаточности прав на землю. Ожидается, 

что Частный партнер проведет собственную комплексную проверку, хотя и некоторое ограниченное 

использование отчетов о технической и юридической экспертизе (подготовленных консультантами КМ в 

рамках предварительной консультационной работы и предоставленных участникам конкурса на стадии 

запроса предложений) будет допускаться. Частный партнер не будет иметь никаких претензий к КМ за 

неточности в отчетах о комплексной проверке. 

2.2.  Согласия СГП - Частный партнер будет нести ответственность за выявление, получение и поддержание разрешений, 

необходимых для Проекта. 

- КМ обязан поддерживать и прилагать все разумные усилия для ускорения рассмотрения любого 

заявления Частного партнера на получение согласия соответствующим органом КМ. 

2.3.  Данные об участке Проекта  СГП - Данные об участке, связанные с Проектом («Данные участка Проекта»), будут включены в 

приложение к СПЭ. Государственный партнер будет заявлять и гарантировать, что Данные участка 

Проекта: 

• являются достоверной, точной и полной копией полученных им данных; и 

• насколько ему известно, включают всю существенную информацию, предоставленной или запрошенной 

им. 

- Частный партнер будет нести ответственность за проверку достаточности Данных участка Проекта. 

Ожидается, что Частный партнер проведет собственную комплексную проверку, при этом ему может 

быть разрешено в некоторой степени полагаться на отчеты о технической проверке (подготовленные 

консультантами КМ в рамках предварительной консультационной работы и предоставленные участникам 

на этапе запроса предложений). Частный партнер не будет иметь никаких претензий к КМ за неточности 

в отчетах о комплексной проверке. 
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# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

2.4.  Общие обязательства КМ по 

поддержке 

СГП - Помимо других обязательств, изложенных в настоящем документе, КМ будет предоставлять 

нижеследующую поддержку: 

• обеспечит, чтобы рядом с ФЭ Станцией не строились здания, сооружения, проекты и т. д., которые 

могли бы повлиять на солнечное излучение (если только Частный партнер не будет согласен на это); 

• заключит прямое соглашение с Частным партнером и любыми кредиторами («Прямое соглашение»); 

и 

• обеспечит предоставление юридического заключения. 

2.5.  Ненаступление даты вступления в 

силу 

СГП/ СПЭ - Если Частный партнер не выполнит определенные предварительные условия в течение 6 месяцев с 

момента подписания СПЭ (включая достижение финансового закрытия, получение необходимых 

согласий и т. д.), СПЭ и СГП могут быть расторгнуты, а Государственный партнер будет иметь право 

взыскать обеспечение за участие в конкурсе, предоставленное согласно ЗП в полном объеме (за 

исключением случаев, когда неисполнение обязательств происходит по причинам, относящимся к 

Государственному партнеру/КМ). 

3.  СТРОИТЕЛЬСТВО  

3.1.  Строительство   

3.2.  Основная станция и кабельная 

проводка на участке/инфраструктура 

СПЭ - Частный партнер построит фотоэлектрическую электростанцию, использующую энергию солнца («ФЭ 

Станция») в соответствии с минимальными функциональными спецификациями, содержащимися в 

приложении к СПЭ, применимом законодательстве, отраслевых документах (включая сетевой кодекс, 

если таковой имеется), согласиях. , необходимых технических лимитах и ограничениях, разумной 

практике и Стандартах деятельности МФК.5  

3.3.  «Мелкая» сетевая инфраструктура, 

подстанции и линии 

электропередачи 

СПЭ - Частный партнер построит объекты (включая подстанцию, если применимо), оборудование и линии 

электропередачи, необходимые для подключения ФЭ Станции к сети («Объекты подключения к сети 

Покупателя») в соответствии с техническими спецификациями, изложенными в приложении к СПЭ, 

применимом законодательстве, отраслевых документах (включая сетевой кодекс), разрешениях, 

необходимых технических лимитах и ограничениях, разумной практики и Стандартах деятельности 

МФК. 

- Объекты подключения к сети Покупателя вместе с гарантиями по соответствующим строительным 

контрактам будут переданы Государственному партнеру в дату ввода в эксплуатацию либо незадолго до 

или после нее. 

3.4.  Зарезервирован   

 
5 Стандарты деятельности МФК  в области экологической и социальной устойчивости от 1 января 2012 г. доступны по адресу http://www.ifc.org/performancestandards с вносимыми время от времени в них  

поправками. 

http://www.ifc.org/performancestandards
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# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

3.5.  Строительные подрядчики СПЭ - Частный партнер может привлечь сторонних подрядчиков, но продолжает нести ответственность по 

всем обязательствам по СПЭ/СГП. 

3.6.  Сдача в эксплуатацию СПЭ - Частный партнер будет нести ответственность за ввод в эксплуатацию ФЭ Станции и Объектов 

подключения к сети Покупателя. 

- Частный партнер должен представить процедуры пусконаладочных испытаний независимому инженеру 

(как определено в пункте 9.1) на утверждение до предполагаемого начала пусконаладочных испытаний. 

- Независимый инженер подтвердит, пройден ли тест производительности (требующий, чтобы 

коэффициент производительности ФЭ Станции («Коэффициент производительности ФЭ Станции») 

составлял не менее 85% от расчетного коэффициента производительности ФЭ Станции («Расчетный 

коэффициент производительности ФЭ Станции»)), а также достигнутую мощность ФЭ Станции. 

- Дата начала коммерческой эксплуатации («ДКЭ») наступит на следующий день после того, как 

Независимый инженер подтвердит, что тест производительности пройден (при условии достижения 

Контрактной ФЭ мощности или в Дату выполнения предварительных условий (как определено в п. 3.7) 

при достижении Минимальной приемочной ФЭ Мощности). 

3.7.  Задержки в строительстве СПЭ - Частный партнер приложит все разумные усилия для достижения ДКЭ к Запланированной ДКЭ. 

- Если Частный партнер не сможет достичь 85% контрактной мощности («Минимальная приемочная 

мощность») к дате, наступающей через 180 дней после Запланированной ДКЭ («Дата выполнения 

предварительных условий»), Государственный партнер будет вправе расторгнуть СПЭ. 

- Должны быть предусмотрены положения о выплате заранее оцененных убытков за задержку, чтобы 

компенсировать Государственному партнеру финансовые последствия задержки. 

- Частный партнер может иметь право на продление срока в случае наступления события по 

освобождению от ответственности (как определено в пункте № 6.1). См. пункт № 6.1 и Таблицу событий 

освобождения от ответственности.  

- Частный партнер может иметь право на оплату за энергию, которую он в противном случае произвел бы 

(«Предполагаемая выработанная энергия»), в случае если он испытывает препятствия или 

задерживается ввод в эксплуатацию ФЭ Станции, а также начало поставки энергии в результате События, 

связанного с риском со стороны Государственного партнера или События, связанного с риском со 

стороны Государственного партнера без его вины (как эти термины определены в пункте 6.2). См. пункт 

№ 6.2 и Таблицу событий освобождения от ответственности. 

3.8.  Перерасход средств СПЭ - За исключением случаев, когда перерасход средств происходит в результате События, связанного с 

риском со стороны Государственного партнера или События, связанного с риском со стороны 

Государственного партнера без его вины, Частный партнер не сможет взыскать дополнительные расходы 

с Государственного партнера. См. пункт № 6.2 и Таблицу событий освобождения от ответственности. 
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# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

4.  ПРОДАЖА И ПОКУПКА ЭНЕРГИИ 

4.1.  Досрочное начало выработки СПЭ - Частный партнер имеет право, но не обязанность, ввести в эксплуатацию фазу ФЭ Станции, но ни одна 

из фаз не должна составлять менее 10% от Контрактной мощности электростанции. Тариф составит 100% 

от тарифа периода эксплуатации. 

4.2.  Период работы СПЭ - Государственный партнер будет покупать и принимать всю энергию (в пределах контрактной 

мощности), вырабатываемую ФЭ Станцией с ДКЭ. Тариф на электроэнергию в течение 

эксплуатационного периода будет указан победителем в рамках его предложения в ответ на Запрос 

предложений. 

- Если Государственный партнер не примет энергию в течение периода эксплуатации, он, тем не менее, 

будет обязан осуществлять платежи за Предполагаемую выработанную энергию (по тарифу периода 

эксплуатации), и поэтому для Государственного партнера не возникнет предельных затрат на 

диспетчеризацию ФЭ Станции, за исключением совокупного 40-часового льготного периода каждый 

контрактный год. 

4.3.  Приостановление/ Продажа 

третьим лицам 

СПЭ После направления уведомления Частный партнер по договору имеет право продавать электроэнергию 

третьим лицам (если это разрешено законом и практически осуществимо) и приостанавливать поставки, 

если Государственный партнер не исполняет свои обязательства по оплате в течение 60 дней. 

5.  ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

5.1.  Эксплуатация и техническое 

обслуживание 

СПЭ - Частный партнер будет эксплуатировать и обслуживать ФЭ Станцию в соответствии с порядком 

технического обслуживания и диспетчеризации, изложенными в приложении к СПЭ, применимых 

законах, разрешениях, отраслевых документах (включая сетевой кодекс), необходимых технических 

лимитах и ограничениях, разумной практики и применимых Стандартах деятельности МФК. 

5.2.  Заранее оценённые убытки за 

производительность 

СПЭ - Если годовой коэффициент производительности ФЭ Станции упадет ниже 80% от Расчетного 

коэффициента производительности ФЭ Станции, то Частный партнер должен выплатить заранее 

оцененные убытки за каждый полный процентный пункт ниже 80% от Расчетного коэффициента 

производительности ФЭ Станции с учетом годового ограничения. 

5.3.  Подрядчики СПЭ - Частный партнер может назначать сторонних подрядчиков, но продолжает нести ответственность по 

всем обязательствам по СПЭ/СГП. 

6.  События, связанные с рисками 



Английская версия данного документа является официальной, перевод на русский язык предоставлен только для удобства. 

61 

 

# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

6.1.  Освобождение от ответственности 

за нарушение исполнения 

обязательств и продление сроков 

СПЭ - При наступлении определенных событий/обстоятельств («Событий освобождения от 

ответственности»), которые: (i) не являются результатом нарушения Частным партнером; (ii) находятся 

вне разумного контроля Частного партнера; (iii) о которых Государственный партнер должным образом 

уведомлен; (iv) не могут быть предотвращены Частным партнером с использованием разумной 

осторожности, навыков и разумной практики; (v) существенно и отрицательно влияют на 

права/обязанности Частного партнера по СПЭ/другим соглашениям, Частный партнер может быть 

освобожден от ответственности за нарушения своих обязательств по СПЭ и может и иметь право на 

продление любых договорных сроков для исполнения своих обязательств. При этом Частный партнер 

обязан уведомить Государственного партнера и принять меры по смягчению последствий. 

- Государственный партнер будет иметь право на соответствующее освобождение (но не будет 

освобожден от обязательств по оплате). 

- Более подробную информацию см. в Таблице событий по освобождению от ответственности. 

6.2.  Меры финансовой защиты СПЭ - При наступлении определенных событий/обстоятельств (будь то «Событий, связанных с рисками со 

стороны Государственного партнера» или «Событий, связанных с рисками со стороны 

Государственного партнера без его вины»), которые: (i) не являются результатом нарушения 

обязательств Частным партнером; (ii) находятся вне разумного контроля Частного партнера; и (iii) не 

могут предотвращены/смягчены/сокращены Частным партнером, используя разумную осторожность, 

навыки и разумную практику, то Частный партнер может иметь право на одну (или обе) из 

нижеследующих мер финансовой защиты: 

• Платежи за Предполагаемую выработанную энергию, когда Частному партнеру не позволяют или 

ограничивают поставку (или ввод в эксплуатацию ФЭ Станции и начало поставки) энергии; 

• Платежи за повышенные расходы, когда Частный партнер несет повышенные расходы, превышающие 

определенную пороговую сумму. Они могут быть профинансированы за счет повышения тарифа, 

рассрочки или единовременной выплаты в различных обстоятельствах. 

- Подробную информацию см. в Таблице событий по освобождению от ответственности. 

7.  КРЕДИТ  

7.1.  Условия оплаты СПЭ - Государственный партнер будет производить ежемесячный платеж c отсрочкой оплаты. 
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# ВОПРОС ДОКУМЕНТ  ИНФОРМАЦИЯ 

7.2.  Оспариваемые платежи СПЭ - Государственный партнер должен оплачивать всю сумму счета, независимо от каких-либо споров. 

Споры относительно сумм, подлежащих оплате, будут передаваться на рассмотрение экспертов. 

- В случае переплаты Государственным партнером, Частный партнер возместит ему эту сумму плюс 

проценты, начисленные с даты оплаты Государственным партнером. 

- Если один или несколько споров в течение 12-месячного периода будут решены в пользу 

Государственного партнера, то Государственный партнер впоследствии будет иметь право удержать 

оспариваемые суммы. Он потеряет это право, если любой последующий спор относительно сумм, 

подлежащих оплате будет решен в пользу Частного партнера, после чего будет применяться 

первоначальный подход. 

7.3.  Оплата с задержкой СПЭ - За просрочку оплаты начисляются проценты.  

7.4.  Обеспечение оплаты СГП / СПЭ - По запросу Частного партнера на этапе Запроса предложений Государственный партнер откроет 

аккредитив, гарантия по которому может быть предоставлена многосторонним банком развития. В 

течение примерно 20 лет, начиная приблизительно с Запланированной ДКЭ, Государственный партнер 

должен поддерживать остаток на счете в размере равном доходам за 3-6 месяцев («Остаток по 

гарантированному аккредитиву»). 

- Если Частный партнер получит средства по гарантированному аккредитиву, то Государственный 

партнер должен пополнить Остаток по гарантированному аккредитиву в течение 14 дней. 

- КМ также несет независимое и основное обязательство по поддержанию Остатка по 

гарантированному аккредитиву в соответствии с СГП. При этом КМ не будет обязан предоставлять 

полную гарантию исполнения. 

8.  ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ 

8.1.  Тариф СПЭ - Тариф является фиксированным (без ежегодной корректировки на инфляцию). 

- Тариф должен обеспечивать единственную компенсацию за Объекты подключения к сети Покупателя, 

вывод из эксплуатации и другие расходы, которые необходимо будет понести Частному партнеру в связи 

с ФЭ Станцией. 

- Тариф может быть скорректирован в сторону увеличения или уменьшения, если Частный партнер 

несет увеличенные или пониженные расходы (см. также пункт № 6.2 и Таблицу событий по 

освобождению от ответственности 
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8.2.  Валюта СГП / СПЭ - Тариф рассчитывается в долларах США и оплачивается в кыргызских сомах по курсу на день оплаты 

на банковский счет в стране.6 

- КМ обеспечит нижеследующее: 

• разрешение на свободный перевод средств (как внутри страны, так и за границу); 

• разрешение на конвертацию средств в доллары США на рыночных условиях; и 

• при условии, что Частный партнер предпринял все разумные усилия для проведения обмена, наличие 

долларов США на рыночных условиях по запросу Частного партнера. 

8.3.  Банковские счета СГП - КМ предоставит необходимые согласия Частному партнеру и его подрядчикам, имеющим счета в 

местных банках. 

8.4.  Фискальный режим СГП - Частный партнер несет ответственность за уплату всех налогов. Налоги, которые обычно 

применимы/обязательны для разработчика, указаны в приложении к СГП. 

9.  ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

9.1.  Независимый инженер СПЭ - Частный партнер привлечёт Независимого инженера из списка приемлемых независимых инженеров, 

указанного Государственным партнером в СПЭ («Независимый инженер»). Независимый инженер 

будет действовать совместно от имени Частного и Государственного партнера, но расходы на него будут 

оплачиваться только Частным партнером. 

- Независимый инженер определит, достигнута ли ДКВЭ и обеспечит постоянную поддержку по любым 

техническим вопросам. 

9.2.  Обязательства по страхованию СПЭ - Частный партнер должен оформить и поддерживать страховку на этапе строительства и начиная с 

ДКВЭ, как указано в приложении в СПЭ, а затем в соответствии с отраслевой разумной практикой. 

- Частный партнер будет обязан использовать любые страховые выплаты для восстановления, за 

исключением случаев, когда (i) 75% или более процентов ФЭ Станции в стоимостном выражении 

уничтожено; или (ii) Государственный партнер, действуя разумно, соглашается на иное. В соответствии 

с Прямым соглашением, если кредиторы после консультации не соглашаются на план восстановления, 

Государственный партнер может расторгнуть соглашение. 

 
6 В данном запросе квалификаций предполагается фиксированная тарифная ставка в долларах США за кВтч, однако тариф может быть указан в кыргызских сомах за кВтч с индексацией по курсу обмена, что 

будет дополнительно описано в запросе предложений 
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9.3.  Минимальная доля участия СПЭ - Каждый Якорный спонсор (организация/организации (которых может быть до трех), 

номинированный(е) потенциальным участником или консорциумом участников в соответствии с 

Квалификационной заявкой для представления этого участника и консорциума и коллективно владеющие 

контрольным пакетом в Частном партнере) ) должен сохранять бенефициарную долю в Частном партнере 

в течение 2 лет, начиная с ДКВЭ в размере не менее 50,1% (если он владел контрольным пакетом в 

Частном партнере на момент подписания) или размер своей доли на момент подписания (если он владел 

долей  в размере менее 50% на эту дату). 

10.  НЕИСПОЛНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ  

10.1.  Случаи расторжения   

10.2.  Случаи неисполнения Частным 

партнером 

СПЭ - Смотрите Таблицу Случаев неисполнения для более подробной информации. 

10.3.  Случаи неисполнения 

Государственным партнером 

СПЭ - Смотрите Таблицу Случаев неисполнения для более подробной информации. 

10.4.  Случаи неисполнения КМ СГП - Смотрите Таблицу Случаев неисполнения для более подробной информации. 

10.5.  Долгосрочные события 

освобождения от ответственности 

СПЭ - Смотрите Таблицу событий по освобождению от ответственности для более подробной информации.   

10.6.  Платежи при расторжении СГП - Смотрите Таблицу по выплате компенсаций при расторжении для более подробной информации. 

11.  ПРАВОВЫЕ ВОПРОСЫ 

11.1.  Применимое право СПЭ / СГП - СПЭ и СГП регулируются законодательством Кыргызской Республики. 

11.2.  Режим исполнения СПЭ / СГП - СПЭ и СГП предусматривают мировое разрешение (сроком на 30 дней), в противном случае споры 

будут разрешаться арбитражем одним арбитром в соответствии с правилами Международной торговой 

палаты. Местом арбитража является Лондон, но стороны могут договориться об альтернативном месте 

проведения слушания. Связанные между собой споры по СПЭ и СГП могут быть объединены, и 

стороны соглашаются на такое объединение. 

СПЭ также предусматривает разрешение технических споров независимым экспертом. 

11.3.  Приватизация сети / реформа 

энергетического рынка 

СГП - Приватизация/реорганизация Государственного партнера допускается при условии, что она не 

оказывает существенного негативного воздействия на Частного партнера и обязательства КМ по 

поддержке остаются в силе или заменяются обязательствами, приемлемыми для Частного партнера. 
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Таблица Событий по освобождению от ответственности 

# СОБЫТИЕ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 

НАРУШЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

МЕРЫ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗАШИТЫ ПОЛОЖЕНИЯ О РАСТОРЖЕНИИ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ЗА НАРУШЕНИЕ 

ПРОДЛЕНИЕ 

СРОКОВ 

ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ 

ВЫРАБОТКА7 

ПОВЫШЕННЫЕ 

ЗАТРАТЫ 

СТОРОНА УСТРАНЕНИЕ РЕЖИМ 

ОПЛАТЫ (СМ 

НИЖЕ) 

 СОБЫТИЯ С ОБЩИМИ РИСКАМИ 

1.  Форс-мажорное событие: 

✓ ✓   

Частный партнер 

/ 

Государственный 

партнер 

365 дней Общий риск 

(i) Типичные природные 

форс-мажорные 

обстоятельства, например, 

землетрясения, 

экстремальные погодные 

условия, извержения 

вулканов;  

(ii) События, которые могли 

бы быть Изменением 

законодательства или 

Событием, связанным с 

риском со стороны 

Кыргызской Республики, но 

которые происходят в другой 

стране;  

 
7 Частный партнер имеет право на выплаты за Предполагаемую выработанную энергию, если ему препятствуют/ограничивают поставку (или ввод в эксплуатацию ФЭ Станции и начало поставки) энергии в 
размере 100 % от прогнозируемого уровня дохода. Ежегодно предоставляется 40-часовой льготный период. 
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# СОБЫТИЕ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 

НАРУШЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

МЕРЫ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗАШИТЫ ПОЛОЖЕНИЯ О РАСТОРЖЕНИИ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ЗА НАРУШЕНИЕ 

ПРОДЛЕНИЕ 

СРОКОВ 

ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ 

ВЫРАБОТКА7 

ПОВЫШЕННЫЕ 

ЗАТРАТЫ 

СТОРОНА УСТРАНЕНИЕ РЕЖИМ 

ОПЛАТЫ (СМ 

НИЖЕ) 

(iii)  Некоторые другие 

события/обстоятельства  за 

исключением любых 

предсказуемых 

обстоятельств, связанных с 

COVID-19. 

 СОБЫТИЯ, СВЯЗАННЫЕ С РИСКОМ СО СТОРОНЫ ПОКУПАТЕЛЯ БЕЗ ЕГО ВИНЫ 

2.  События, связанные с 

риском со стороны 

Кыргызской Республики:  

✓ 

 

✓ 

 

✓ 

 

✓ 

 

 

365 дней 

 

Риск со стороны 

Государственного 

партнера без его 

вины 

 

(i) война, вторжение, 

гражданская война, 

вооруженный конфликт или 

действие внешнего врага, 

блокада, эмбарго или 

революция, но со 

специальным исключением 

для любых предсказуемых 

обстоятельств, связанных с 

войной на Украине;  

Частный партнер  
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# СОБЫТИЕ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 

НАРУШЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

МЕРЫ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗАШИТЫ ПОЛОЖЕНИЯ О РАСТОРЖЕНИИ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ЗА НАРУШЕНИЕ 

ПРОДЛЕНИЕ 

СРОКОВ 

ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ 

ВЫРАБОТКА7 

ПОВЫШЕННЫЕ 

ЗАТРАТЫ 

СТОРОНА УСТРАНЕНИЕ РЕЖИМ 

ОПЛАТЫ (СМ 

НИЖЕ) 

(ii) бунт, восстание, 

гражданские волнения, 

диверсии, терроризм, 

насилие; 

Частный партнер 

(iii) ядерный взрыв, 

химическое или 

радиоактивное заражение или 

ионизирующее излучение;  

Частный партнер 

/ 

Государственный 

партнер 

(iv) забастовка, работа по 

правилам или замедление (не 

затрагивающие 

исключительно или в первую 

очередь Частного партнера); 

Частный партнер 

/ 

Государственный 

партнер 

(v) непредвиденные 

неразорвавшиеся 

боеприпасы, археологические 

находки, ранее 

существовавшие опасные 

материалы или 

искусственные подземные 

препятствия. 

Частный партнер 

/ 

Государственный 

партнер 
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# СОБЫТИЕ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 

НАРУШЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

МЕРЫ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗАШИТЫ ПОЛОЖЕНИЯ О РАСТОРЖЕНИИ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ЗА НАРУШЕНИЕ 

ПРОДЛЕНИЕ 

СРОКОВ 

ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ 

ВЫРАБОТКА7 

ПОВЫШЕННЫЕ 

ЗАТРАТЫ 

СТОРОНА УСТРАНЕНИЕ РЕЖИМ 

ОПЛАТЫ (СМ 

НИЖЕ) 

  СОБЫТИЯ, СВЯЗАННЫЕ С РИСКОМ СО СТОРОНЫ ГОСУДАРСТВЕННОГО ПАРТНЕРА 

3.  Изменение в 

законодательстве: 

Это включает в себя (i) 

введение, отмену или 

изменение в толковании 

любых законов или 

отраслевых документов, 

включая сетевой кодекс, (ii) 

регуляторные решения или 

(iii) отказ от продления, 

отмены или введения 

обременительных условий, 

согласие, за исключением 

случаев, когда изменение в 

законодательстве 

обоснованно требуется 

международными договорами 

о труде и/или правах человека 

или не является более 

строгим, чем применимые 

Стандарты деятельности 

МФК. 

✓ ✓ ✓ ✓ 8 7 7 
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# СОБЫТИЕ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 

НАРУШЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

МЕРЫ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗАШИТЫ ПОЛОЖЕНИЯ О РАСТОРЖЕНИИ 

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ 

ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ЗА НАРУШЕНИЕ 

ПРОДЛЕНИЕ 

СРОКОВ 

ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ 

ВЫРАБОТКА7 

ПОВЫШЕННЫЕ 

ЗАТРАТЫ 

СТОРОНА УСТРАНЕНИЕ РЕЖИМ 

ОПЛАТЫ (СМ 

НИЖЕ) 

4.  Случай неисполнения 

связанной стороной: 

✓ ✓ ✓ ✓ 9   

(i) Нарушение СПЭ 

Государственным партнёром  

(ii) Нарушение СГП КМ 

(iii) Нарушение СПЭ 

Государственным партнёром, 

КМ и стороной, связанной с 

КМ любого другого 

связанного соглашения 

 

 
8 Определенные существенные изменения в законодательстве (например, когда исполнение Частным партнером становится незаконным/обязательства КМ или Государственного партнера становятся 

неисполнимыми) представляют собой случай неисполнения обязательств КМ и/или Государственного партнера.   
9 Права на расторжение в случае неисполнения обязательств Государственным партнером/КМ подпадают под режим неисполнения во избежание дублирования.  
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Таблица Случаев неисполнения 

СЛУЧАИ НЕИСПОЛНЕНИЯ ЧАСТНЫМ 

ПАРТНЕРОМ 

СЛУЧАИ НЕИСПОЛНЕНИЯ 

ГОСУДАРСТВЕННЫМ ПАРТНЕРОМ 

СЛУЧАЙ НЕИСПОЛНЕНИЯ ПРАВИИТЕЛЬСТВОМ 

- Ниже приводится неисчерпывающий список случаев 

неисполнения обязательств Частным партнером: 

• неспособность достичь Минимальной приемочной мощности 

к Дате выполнения предварительных условий ДКВЭ; 

• оставление на 60 дней в течение любого 52-недельного 

периода; 

• неуплата бесспорной суммы в течение (45 дней на 

устранение); 

• несоблюдение закона или сетевых кодексов, которое либо (i) 

способно оказать существенное негативное воздействие на 

способность Частного партнера исполнять свои обязанности; 

или (ii) существенный и постоянное (180 дней на устранение); 

• неисполнение страховых обязательств (90 дней на 

устранение); 

• передача или уступка в нарушение условий СПЭ; 

• непредставление обеспечения исполнения обязательств 

Частного партнера по выводу из эксплуатации; 

• неплатежеспособность Частного партнера (180 дней на 

устранение); 

• изменения в необходимом бенефициарном праве в 

нарушение условий СПЭ. 

- Существует дополнительный период устранения в 45 дней, 

прежде чем Государственный партнер получит право на 

расторжение. Расторжение также регулируется Прямым 

соглашением, которое предусматривает дополнительные 

сроки для устранения. 

- Ниже приводится неисчерпывающий список 

случаев неисполнения Государственным партнером: 

• неуплата бесспорной суммы (45 дней на 

устранение); 

• неисполнение обязательств по поддержанию 

гарантированного аккредитива (устранение в течение 

44 дней, в зависимости от нарушения); 

• существенное искажение фактов или нарушение (60 

дней на устранение); 

• несостоятельность Государственного партнера (180 

дней на устранение); 

• существенное Изменение в законодательстве, в 

результате которого существенное обязательство 

Государственного партнера/КМ становится 

неисполнимым, а Частный партнер/Кредиторы не 

могут пользоваться существенными правами (30 дней 

на устранение). 

• соответствующее соглашение (включая СГП) 

расторгается (кроме как из-за случая неисполнения 

обязательств Частным партнером). 

- Существует дополнительный период устранения 

продолжительностью 45 дней, прежде чем Частный 

партнер получит право на расторжение, в течение 

которого КМ должно быть сообщено о 

приближающемся риске расторжения. 

- Ниже приводится неисчерпывающий список случаев 

неисполнения обязательств КМ: 

• неисполнение обязательства по поддержанию 

гарантированного аккредитива (устранение в течение 45 

дней, в зависимости от нарушения); 

• экспроприация, национализация любых долей, прав 

или активов Частного партнера любой связанной с КМ 

стороной (120 дней на устранение); 

• существенное искажение фактов или нарушение (120 

дней на устранение). 

- Существует дополнительный период устранения 

продолжительностью 45 дней, прежде чем Частный 

партнер получит право на расторжение. 
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Таблица выплаты компенсаций при расторжении 

# - ПО ВЫБОРУ 
ВЫКУП ПРИ РАСТОРЖЕНИИ ИЗ-ЗА 

ФОРС-МАЖОРА 

ВЫКУП ПРИ НАСТУПЛЕНИЯ 

СОБЫТИЯ, СВЯЗАННОГО С 

РИСКОМ СО СТОРОНЫ 

ГОСУДАРСТВЕНОГО ПАРТНЕРА 

БЕЗ ЕГО ВИНЫ 

ВЫКУП ПРИ 

НАСТУПЛЕНИЯ 

СОБЫТИЯ, СВЯЗАННОГО 

С РИСКОМ СО СТОРОНЫ 

ГОСУДАРСТВЕНОГО 

ПАРТНЕРА 

1  ТИПЫ 

СОБЫТИЯ10 

Случай неисполнения 

Частным партнером 

Форс-мажорное событие Событие, связанное с риском со стороны 

Кыргызской Республики 

Случай неисполнения 

Государственным партнером  

Случай неисполнения КМ 

2  КРАТКАЯ 

ИНФОРМАЦИЯ 

О 

СТОИМОСТИ 

РАСТОРЖЕНИЯ  

Никакой Выплаты за 

расторжение, если нет выкупа 

Если имеет место выкуп, то: 

Основная сумма 

финансирования и затраты 

ПЛЮС 

Определенные затраты на 

расторжение 

МИНУС 

Страховые доходы 

МИНУС 

Затраты на капитальный 

ремонт 

Основная сумма финансирования и 

затраты  

ПЛЮС  

Определенные затраты на расторжение  

МИНУС  

Уставный капитал, заявленный, но не 

внесенный  

МИНУС  

Страховые доходы 

 

 

Основная сумма финансирования и 

затраты 

ПЛЮС 

Затраты на расторжение 

ПЛЮС 

Сумма уставного капитала 

МИНУС 

Страховые доходы 

 

Основная сумма 

финансирования и затраты 

ПЛЮС 

Затраты на расторжение 

ПЛЮС 

Прогнозируемая сумма 

уставного капитала 

МИНУС 

Страховые доходы 

3  ПЕРЕДАЧА 

ПРОЕКТА 

По выбору КМ Да  Да Да 

 
10 Дополнительные случаи расторжения могут произойти до Даты вступления в силу и не описаны в этой таблице. 
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Приложение 9: Часто задаваемые вопросы 

Потенциальным участникам торгов предлагается внимательно ознакомиться со следующими часто задаваемыми вопросами, прежде чем отправлять 

какой-либо запрос на разъяснения в течение периода запроса разъяснений. 

 

№ Вопрос Ответ 

Консорциумы: Часто задаваемые вопросы 

1.  Пожалуйста, уточните, может ли 

Потенциальный участник, 

который на этапе Запроса 

квалификаций не соответствует 

минимальным требованиям, 

необходимым для того, чтобы 

стать Квалифицированным 

участником, участвовать на 

этапе Запроса предложений в 

консорциуме, возглавляемом 

Квалифицированным 

участником, в качестве 

Якорного спонсора или просто 

члена Консорциума. 

Юридическому, которое больше не участвует или не участвует прямо или косвенно в Квалификационной 

заявке (например, не прошедшему квалификацию), не запрещается участвовать на этапе Запроса предложений 

в другой Квалификационной заявке в качестве члена Консорциума, измененного в соответствии с Разделом 

3.7 Запроса квалификаций, при условии, что такое юридическое лицо может одновременно участвовать только 

в одной Квалификационной заявке в соответствии с Разделом 3.6 Запроса квалификаций. 

Однако обратите внимание, что после истечения срока подачи Квалификационной заявки вновь назначенный 

Якорный спонсор или другой член Консорциума может быть добавлен в Консорциум только в соответствии с 

Разделом 3.7, и не может быть предоставлено никаких гарантий, что такое изменение в Квалифицированном 

участнике будет внесено. 

2.  Может ли Якорный спонсор 

Консорциума быть 

государственным 

предприятием? 

В соответствии с Разделом 5.7 Запроса квалификаций, данная закупка проводится в соответствии с Правилами 

закупок Всемирного банка (в той степени, в которой вопрос не урегулирован законодательством Кыргызской 

Республики или настоящим Запросом квалификаций). Раздел 3.23.b Правил закупок Всемирного банка 

накладывает определенные ограничения на участие государственных предприятий или учреждений 

принимающей страны в данных закупках. Таким образом, государственные предприятия Кыргызской 

Республики могут участвовать в данной закупке только в соответствии с Разделом 3.23.b Правил закупок 

Всемирного банка. 

Запрос квалификаций не запрещает другим государственным предприятиям, которые соответствуют 

требованиям Запроса квалификаций, участвовать в Консорциуме в качестве Якорного спонсора или иным 

образом. 



Английская версия данного документа является официальной, перевод на русский язык предоставлен только для удобства. 

73 

 

№ Вопрос Ответ 

3.  Может ли Якорный спонсор 

заключить соглашение до 

подачи предложений, завершая 

этап Запроса предложений, 

которое обязывает Якорного 

спонсора передать или иметь 

возможность передать всю или 

часть своей доли другому 

Якорному спонсору или третьей 

стороне, если первоначальный 

Якорный спонсор сохраняет 

свою первоначальную долю 

участия в течение как минимум 

2 лет после Даты начала 

коммерческой эксплуатации? 

В разделе 3.3(c) Запроса квалификаций говорится, что «не должно быть никаких договорных или иных 

соглашений в отношении любого Якорного спонсора, которые предполагают передачу, переуступку или 

делегирование какой-либо третьей стороне каких-либо прав, прав собственности или долей в отношении 

любой части контрольного пакета или любой минимальной индивидуальной доли». Требования к 

контрольному пакету акций Якорного спонсора приведены в Разделе 3.3(a) Запроса квалификаций. Проектные 

соглашения, которые должен подписать победитель конкурса, также будут включать требования по 

сохранению минимальной доли. 

4.  Должен ли Потенциальный 

участник, являющийся 

Консорциумом, предоставить 

вместе со своей 

Квалификационной заявкой 

копию любого соглашения 

консорциума или аналогичных 

документов, кроме документов, 

которые должны быть 

включены в письмо-

подтверждение? 

 

 

 

 

Потенциальный участник, являющийся Консорциумом, не обязан предоставлять копии каких-либо 

соглашений консорциума или других договоренностей между членами Консорциума отдельно и в дополнение 

к документам, которые должны быть предоставлены в соответствии с Разделом 4 Запроса квалификаций. 



Английская версия данного документа является официальной, перевод на русский язык предоставлен только для удобства. 

74 

 

№ Вопрос Ответ 

Техническая квалификация: Часто задаваемые вопросы 

5.  Может ли Консорциум, 

состоящий из Якорного 

спонсора и нескольких других 

членов Консорциума, совместно 

предоставлять эталонные 

проекты, чтобы совместно 

(объединяя информацию на свои 

проекты) соответствовать 

Техническому критерию, даже 

если опыт по проектам одного 

Якорного спонсора (без других) 

может не соответствовать 

Техническому критерию? 

В соответствии с Разделом 4.2 Запроса квалификаций Потенциальный участник должен соответствовать 

Техническому критерию, а в соответствии с Разделами 3.1 и 3.3 Запроса квалификаций Потенциальным 

участником может быть Консорциум, включающий одного Якорного спонсора. В соответствии с Разделом 

4.2.1 мощность энергетических проектов может быть объединена для удовлетворения соответствующего 

Технического критерия (например, два проекта мощностью 50 МВт переменного тока могут быт объединены 

для получения мощности в 100 МВт переменного тока). В соответствии с Разделом 4.2.2 Запроса 

квалификаций, соответствующий опыт по проектам, необходимый для соответствия Техническому критерию, 

должен принадлежать Якорному спонсору. Таким образом, если Потенциальным участником1 является 

Консорциум, в который входят Якорный спонсор и один или более других членов Консорциума, Консорциум 

должен соответствовать Техническому критерию, и это может быть сделано путем объединения 

соответствующего опыта по проектам, имеющегося исключительно у Якорного спонсора. 

6.  В целях определения того, 

может ли электростанция быть 

признана в качестве 

подтверждения соответствия 

Техническому критерию 

согласно Разделу 4.2.2(e)(ii) 

Запроса квалификаций, может 

ли Потенциальный участник 

округлить процентную долю, 

принадлежащую частным 

инвесторам до ближайшего 

целого. процента? 

В соответствии с Разделом 4.2.2(d) Запроса квалификаций, Якорный спонсор должен прямо или косвенно 

владеть долей в электростанции, превышающей Соответствующий процент. Соответствующий процент 

представляет собой минимальную долю участия. Потенциальные участники не могут округлять проценты для 

выполнения этого требования. 
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№ Вопрос Ответ 

7.  Какова дата окончания 

Соответствующего периода для 

признания электростанции в 

качестве подтверждения 

соответствия Техническому 

критерию (т. е. в части данных о 

доступности электростанции и 

праве собственности на нее)? 

Раздел 4.2.2(f) Запроса квалификаций определяет Соответствующий период для данных о доступности как: 

(a) весь период коммерческой эксплуатации электростанций, подпадающих под Раздел 4.2.2(e)(i) Запроса 

квалификаций (т. е. для электростанций со сроком коммерческой эксплуатацией менее трех лет до крайнего 

срока подачи Квалификационной заявки); или 

(b) или последние три года, в течение которых Якорный спонсор владел прямо или косвенно долей в 

электростанции, превышающей 25% для электростанций, подпадающих под Раздел 4.2.2(e)(ii) Запроса 

квалификаций (т. е. для электростанций со сроком коммерческой эксплуатации в течение трех и более лет до 

наступления крайнего срока подачи Квалификационной заявки). 

Таким образом, Разделы 4.2.2(e)–4.2.2(f) Запроса квалификаций устанавливают, что самой поздней возможной 

датой окончания Соответствующего периода является наиболее поздняя из (а) последнего дня последнего 

трехлетнего периода, в течение которого Якорный Спонсор владел прямо или косвенно долей в 

электростанции, превышающей 25%; и (b) даты крайнего срока подачи Квалификационной заявки. 
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№ Вопрос Ответ 

8.  Может ли Потенциальный 

участник использовать дату 

окончания Соответствующего 

периода разумно ранее 

наступления крайнего срока 

подачи Квалификационной 

заявки, чтобы обеспечить время 

для обработки данных и расчета 

средней доступности в 

соответствии с Разделом 4.2.2(f) 

Запроса квалификаций для 

удовлетворения Техническому 

критерию, поскольку 

невозможно предоставить 

отчеты по данным за последний 

месяц до истечения крайнего 

срока подачи 

Квалификационной заявки? 

Раздел 4.2.2(f) Запроса квалификаций предусматривает, что для того, чтобы электростанция была признана 

подтверждением соответствия Техническому критерию, она должна достичь средних минимальных значений 

доступности, предусмотренных в Разделе 4.2.2(f), в течение срока Соответствующего периода. 

Раздел 4.2.2(f) Запроса квалификаций определяет Соответствующий период для данных о доступности как: 

(i) весь период коммерческой эксплуатации электростанций, подпадающий под Раздел 4.2.2(e)(i) Запроса 

квалификаций (т. е. для электростанций с коммерческой эксплуатацией менее трех лет до крайнего срока 

подачи Квалификационной заявки); или 

(ii) или последние три года, в течение которых Якорный спонсор владел прямо или косвенно долей в 

электростанции, превышающей 25% для электростанций, подпадающих под Раздел 4.2.2(e)(ii) Запроса 

квалификаций (т. е. для электростанций, срок коммерческой эксплуатации которых составляет три и более лет 

до наступления крайнего срока подачи Квалификационной заявки). 

Таким образом, Разделы 4.2.2(e)–4.2.2(f) Запроса квалификаций устанавливают, что самой поздней возможной 

датой окончания Соответствующего периода является наиболее поздняя из (i) последнего дня последнего 

трехлетнего периода, в течение которого Якорный спонсор владел прямо или косвенно долей в 

электростанции, превышающей 25%; и (ii) даты крайнего срока подачи Квалификационной заявки. 

Тем не менее, Потенциальный участник может выбрать дату окончания Соответствующего периода, которая 

разумно предшествует крайнему сроку подачи Квалификационной заявки, и ежемесячные отчеты, 

предоставляемые в соответствии с Разделом 4.2.3(d)(i), могут предоставляться до окончания такого периода. 

до истечения крайнего срока подачи Квалификационной заявки. Например, если Потенциальный участник 

подает свою Квалификационную заявку 26 ноября 2023 г., и на этот момент данные о доступности у него 

собраны и обработаны только до 31 октября 2023 г., то окончанием Соответствующего периода соответственно 

будет 31 октября 2023 г. Выбор даты такого окончания Соответствующего периода в соответствии с 

вышеизложенным, как представлено в примере, будет сделан в качестве административного удобства, 

позволяющего Потенциальному участнику собрать данные, подготовить расчеты и своевременно подать 

Квалификационную заявку. 
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№ Вопрос Ответ 

9.  Для того, чтобы электростанция 

была признана подтверждением 

соответствия Техническому 

критерию согласно Разделу 4.2.1 

Запроса квалификаций и в 

отношении требований Раздела 

4.2.3(d) в отношении 

наименования как СЮЛ, так и 

материнской компании, 

связанных с проектом и 

используемых для соответствия 

Техническому критерию, как 

Якорный спонсор должен 

предоставить подтверждение 

владения соответствующей 

станцией, если Якорный 

спонсор сам является проектной 

компанией в отношении 

соответствующей станции? 

Раздел 4.2.2(e) Запроса квалификаций предусматривает, что Якорный спонсор должен владеть прямо или 

косвенно долей участия в электростанции в процентах и в течение периодов времени, указанных в Разделе 

4.2.2(e), чтобы такая электростанция могла быть признана подтверждением соответствия Техническому 

критерию. 

Раздел 4.2.3(d) Запроса квалификаций требует от Потенциального участника предоставить, помимо прочего, 

перечисленного в Разделе 4.2.3, наименование СЮЛ и его конечной материнской компании или компаний, 

через которые Якорный спонсор владел своей долей, а также процент принадлежащей ему доли в качестве 

подтверждения владения, требуемого в соответствии с Разделом 4.2.2 Запроса квалификаций. 

Раздел 4.2.2(e)(ii) Запроса квалификаций требует, чтобы Якорный спонсор предоставил подтверждение своего 

владения соответствующей электростанцией, предоставив выдержки из своей финансовой отчетности 

(прошедшей или не прошедшей аудит и сопровождаемой письменным заключением), указывающее на такое 

владение в течение Соответствующего периода. 

Если Якорный спонсор напрямую владеет электростанцией (т. е. между Якорным спонсором и 

электростанцией нет соответствующего СЮЛ), Якорный спонсор должен, предоставляя информацию, 

требуемую в Разделе 4.2.3(d), указать себя вместе с заявлением о своей доле прямого владения 

соответствующей электростанцией и поясняющее заявление о том, что в отношении такого проекта не было 

отдельного СЮЛ. Право собственности Якорного спонсора должно быть подтверждено доказательствами, 

предоставленными в соответствии с Разделом 4.2.3(d)(ii) Запроса квалификаций. 

10.  Будут ли предусмотрены 

минимальные 

квалификационные критерии 

для EPC- подрядчиков или 

подрядчиков по эксплуатации и 

техническому обслуживанию? 

Квалификация подрядчиков не рассматривается в Запросе квалификаций и не должна указываться в 

Квалификационной заявке. Квалификационные требования к подрядчикам будут предоставлены на этапе 

Запроса предложений. 
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Часто задаваемые вопросы по юридической квалификации 

11.  Может ли Потенциальный 

участник выполнить требование 

о предоставлении юридического 

заключения в соответствии с 

Разделом 4.4.3(e) Запроса 

квалификаций любым из 

способов ниже: 

(a) заверив подпись 

поверенного(ых) 

государственным нотариусом в 

стране/странах регистрации 

Потенциального участника; 

b) предоставив письменное 

подтверждение в форме 

юридического заключения; или 

(c) предоставив юридическое 

заключение менее известной 

юридической фирмы, 

зарегистрированной в 

стране/странах регистрации 

Потенциального участника, 

каждый в качестве 

альтернативы предоставлению 

юридического заключения от 

международно-признанной и 

авторитетной юридической 

фирм(ы), если иностранным 

юридическим фирмам в 

стране/странах регистрации 

Потенциального участника не 

разрешено выдавать 

юридические заключения? 

Раздел 4.4.3(e) Запроса квалификаций требует, чтобы Потенциальные участники предоставили юридическое 

заключение от «международно-признанной и авторитетной юридической фирм(ы), имеющей право давать 

заключения по законам страны/стран регистрации соответствующего Потенциального участника и/или 

Члена(ов) Консорциума». 

Не требуется, чтобы юридическая фирма, выдающая заключение, имела офисы на международном уровне или 

даже за пределами юрисдикции, в которой зарегистрирован Потенциальный участник. Цель Раздела 4.4.3(e) 

состоит в том, чтобы фирма имела право давать заключение (например, юрисконсульт в стране регистрации) 

и чтобы фирма была признана и пользовалась хорошей репутацией. Практически во всех юрисдикциях мира 

существуют признанные и уважаемые юридические фирмы. Например, ведущая исследовательская компания 

Chambers11 идентифицирует юристов и работает более чем в 200 юрисдикциях по всему миру. Таким образом, 

как описано в варианте (c) вопроса, Потенциальный участник может предоставить юридическое заключение 

от юридической фирмы, зарегистрированной в стране регистрации Потенциального участника, но эта 

юридическая фирма должна быть признана и иметь хорошую репутацию, хотя она не обязательно должна 

иметь офисы. на международном уровне или даже за пределами той страны, в которой зарегистрирован 

Потенциальный участник. 
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12.  Может ли Потенциальный 

участник предоставить 

доверенность, ограниченную 

вопросами, касающимися 

подачи Квалификационной 

заявки, если протоколы 

корпоративного управления 

конкретного Потенциального 

участника или члена 

Консорциума запрещают ему 

выдавать доверенность по 

форме, указанной в Приложении 

4 (т.е., охватывающую все 

этапы Процесса)? 

В соответствии с Разделом 4.4.3(d) Запроса квалификаций, если доверенность по форме, приведенной в 

Приложении 4 к Запросу квалификаций, не действительна или не подходит для конкретного Потенциального 

участника или члена Консорциума, предварительное разъяснение и утверждение альтернативной формы 

документа следует запросить в соответствии с процедурой, описанной в Разделе 5.1 Запроса квалификаций. 

Государственный партнер настоящим предоставляет, как это предусмотрено в Разделе 4.4.3(d), общее 

предварительное одобрение альтернативы доверенности следующим образом: Если протоколы 

корпоративного управления конкретного Потенциального участника или члена Консорциума запрещают ему 

предоставлять доверенность, уполномочивающую представителя представлять Потенциального участника 

или члена Консорциума по «всем вопросам, связанным с Процессом, включая подписание, исполнение и 

подачу всех заявок, предложений, контрактов, обязательств и других документов, касающихся Процесса 

(включая Проектные соглашения), как указано в Приложении 4, на этапе Запроса квалификаций 

Потенциальный участник или член Консорциума может предоставить доверенность, уполномочивающую 

представителя представлять Потенциального участника или члена Консорциума по «всем вопросам, 

связанным с Процессом, включая подписание, оформление и подачу всех заявок, предложений, контрактов, 

обязательств и других документов, относящихся к Процессу на этапе запроса квалификаций», при условии, 

что такой Потенциальный участник или член Консорциума должен предоставить полную доверенность по 

форме, указанной в Приложении 4 к Запросу квалификаций (т. е. охватывающую заключение и подачу 

Проектных соглашений) с Предложением на этапе Запроса предложений, чтобы такое Предложение считалось 

завершенным. 

На любую доверенность, предоставленную в соответствии с вышеизложенным, по-прежнему 

распространяются требования Раздела 4.4.3(e) Запроса квалификаций, а если доверенность при этом 

ограничивается этапом Запроса квалификаций, то на основании вышеуказанного общего одобрения, 

юридическое заключение, которое требуется в соответствии с Разделом 4.4.3(e), должно включать мнение о 

том, что протоколы корпоративного управления конкретного Потенциального участника или члена 

Консорциума запрещают ему предоставлять доверенность в полной форме, указанной в Приложении 4 к 

Запросу квалификаций на этапе Запроса квалификаций. 

Вышеуказанное общее одобрение не ограничивает возможность Потенциальных участников запрашивать 

другие альтернативы, как это предусмотрено в Разделе 4.4.3(d). 

 
11 Смотрите https://chambers.com/guide/global?publicationTypeId=2&practiceAreaId=852&subsectionTypeId=1&locationId=227.  

https://chambers.com/guide/global?publicationTypeId=2&practiceAreaId=852&subsectionTypeId=1&locationId=227
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13.  Может ли Потенциальный 

участник предоставить решение 

совета директоров, 

уполномочивающее лицо 

подписывать и подавать 

Квалификационную заявку от 

имени Потенциального 

участника вместо доверенности 

в соответствии с Разделом 

4.4.3(d) Запроса квалификаций? 

В соответствии с Разделом 4.4.3(d) Запроса квалификаций, если доверенность не действительна или не 

подходит для конкретного Потенциального участника или члена Консорциума, необходимо запросить 

предварительное разъяснение и утверждение альтернативной формы документа, такой как решение совета 

директоров в соответствии с порядком, описанным в Разделе 5.1 Запроса квалификаций. 

В соответствии с Разделом 4.4.3(e) Запроса квалификаций Потенциальный участник должен предоставить 

юридическое заключение от международно-признанной и авторитетной юридической фирмы, имеющей право 

давать заключения по законам страны/стран регистрации соответствующего Потенциального участника и /или 

члена(ов) Консорциума (в зависимости от обстоятельств), подтверждающее любую утвержденную 

альтернативную форму документа, предоставленного вместо доверенности в соответствии с Разделом 4.4.3(d) 

Запроса квалификаций. 

Государственный партнер настоящим предоставляет, как это предусмотрено в Разделе 4.4.3(d), общее 

предварительное одобрение альтернативы доверенности следующим образом: если сотрудник Якорного 

спонсора должен подписать и подать Квалификационную заявку от имени Потенциального участника, то 

одобряется подача Якорным спонсором решения совета директоров, по существу схожего по объему, 

указанному в Приложении 4 к Запросу квалификаций в качестве альтернативы доверенности. При этом такой 

Потенциальный участник все равно должен будет удовлетворить требования Раздела 4.4.3(e), предоставив 

юридическое заключение в отношении такого решения совета директоров. Это одобрение применимо только 

в отношении обстоятельств, когда лицо, подписывающее и подающее Квалификационную заявку, является 

сотрудником Якорного спонсора, подающим заявку от имени Потенциального участника. 

Вышеуказанное общее одобрение не ограничивает возможности Потенциальных участников запрашивать 

другие альтернативы, как это предусмотрено в Разделе 4.4.3(d). 

Часто задаваемые вопросы по Процессу и прочей тематике 

14.  Могут ли Потенциальные 

участники получить доступ к 

Виртуальной комнате данных 

(ВКД) до подачи 

Квалификационной заявки?? 

Нет. В соответствии с Разделом 2.3 Запроса квалификации,  ВКД будет открыта только для 

Квалифицированных участников  при условии исполнения ими обязательства относительно доступа к ВКД и 

не будет открыта для Потенциальных участников до истечения крайнего срока подачи Квалификационных 

заявок. 
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15.  Пожалуйста, уточните валюту 

контракта, схему оплаты, 

банковские и требования к 

конвертации, а также защиту 

инвесторов в Проектных 

соглашениях. 

В Приложении 8 представлен перечень условий, в котором обобщаются ключевые условия Проектных 

соглашений. В соответствии с Разделом 2.3 Запроса квалификаций Государственный партнер предоставит 

Квалифицированным участникам различные отчеты и документы, включая проектные соглашения, отчет о 

юридической проверке, а также может включить ориентировочные условия для любого потенциального 

финансирования, снижения рисков и/или вариантов повышения кредитоспособности, которые в настоящее 

время изучаются совместно с многосторонними банками развития на этапе ЗП или до него. Этот материал не 

будет предоставляться Потенциальным участникам на этапе Запроса квалификаций. 

16.  Будет ли рассмотрено 

продление крайнего срока 

подачи заявок? 

Обратите внимание, что Закон о ГЧП не допускает установление Крайнего срока подачи заявок 

продолжительностью более чем шестьдесят дней с момента публикации данного Запроса  квалификаций. 

17.  Если некоторые сторонние или 

внутренние документы, которые 

должны быть включены в 

Квалификационную заявку, 

составлены на иностранном 

языке (например, проверенная 

финансовая отчетность, 

документация о долях и т. д.), 

каковы требования к переводу 

этих документов? 

Языковые требования к Квалификационным документам изложены в Приложении 2. 

18.  Пожалуйста, уточните, 

применяются ли к Процессу 

Конкурса Правила закупок 

Всемирного банка или Закон о 

ГЧП. 

Согласно Разделу 5.7, Процесс регулируется законодательством Кыргызской Республики.   

Однако, при этом возможно возникновение вопросов, которые не регулируются Законом о ГЧП или другими 

соответствующими законами Кыргызской Республики.  В таких случаях применяются Правила закупок 

Всемирного банка.  Правила закупок Всемирного банка используют проверенные временем, международно- 

признанные стандарты для урегулирования многих распространенных сценариев закупок и выполняют 

функцию "заполнения пробелов" в отношении Процесса. 

 


